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Stigla je nova godina

Pre nekoliko godina, još daleke 2004., sam jednom 
prilikom u članku „Volim jutra” stavio na papir svoje 
misli o tome kako je za sve nas nagrada to što imamo 
vremena! Nadam se da mi nećete zameriti ako citiram 
jedan deo. Naime, u meni još uvek tinja taj osećaj. Neka 
sad skup mojih misli nosi naziv: Volim novu godinu.

Sada smo već stigli u 2008. 
godinu. Kada moji redovi 
dođu do Vas, verovatno će 

već biti januar, a to znači da 
imamo jedanaest i po meseci 
da 2008. godinu učinimo us-
pešnom. Već smo više puta 
govorili o tome da uspeh u naj-
većoj meri zavisi od pristupa i 
rada pojedinca, ali ipak postoje 
stvari o kojima vredi razmisliti.

Na prvom mestu je za-
hvalnost. Jednostavno „hvala” 
ume jako da zagreje srce ljudi 
i zbog toga uvek moramo da 
se osvrnemo oko sebe i pre-
poznamo sve one koji su do-
prineli našem uspehu. Neka i 
Vas prožme osećaj zahvalnosti 
i iskoristite mogućnost Foreve-
ra. Nemojte da zaboravite, da 
je pravo iskušenje ono na šta 

ćete potrošiti vreme koje Vam 
stoji na raspolaganju.

Na drugom mestu je upo-
ran rad. Ne tražite izgovore. 
Naše preduzimaštvo nije lako 
– jednostavno je, ali nije lako. 
Treba da se razumemo sa lju-
dima, treba da koristimo pro-
izvode i sa svima koje pozna-
jemo, treba da podelimo te 
mogućnosti – čak i onda kada 

Anno 2004.
„Više puta sam čuo da je život neprave-
dan i dešava se da se sa tim i složimo. 
Pogotovo onda, kada smo žrtve jedne 
gorke situacije – kada je dete izloženo 
nepravdi, kada neko izgubi posao ili 
kada neko nedužan doživi tragediju. 

Ipak postoji oblast u kojoj je život 
pravedan, bez razlike za sve i svi muš-
karci, žene i deca mogu računati na 
isto. To nije ništa drugo već broj sati 
koji nam stoje na raspolaganju. Iz 
dana u dan  možemo provesti 24 sata, 
1440 minuta, 86 400 sekundi u razvo-
ju, rastu, povećanju obima posla, ali to 
isto vreme možemo i uzalud potrošiti. 

Znam da svi živimo u različitim 
uslovima, na različite načine i u razli-
čitim delovima sveta, ali je na kraju 
krajeva svima nam data ista količina 
vremena, koju na osnovu naše odluke 
možemo utrošiti na ono što želimo.

Viktor Frankl je u toku ispitivanja 
smisla života došao do sledećeg za-
ključka: „Čovek se može lišiti svega, 
izuzev slobode, da se u bilo kakvoj 
situaciji, na osnovu atitude za koju se 
sam odluči, ponaša na način koji sam 
odabere.”

Mislim da bi vredelo da svu svoju 
energiju i vreme iskoristimo mudro i 
uložimo napor u sve naše aktivnosti, 
da uvek radimo ono što je ispravno i 
izgradimo život koji je ispunjen obi-
ljem različitih mogućnosti! Nadam se 
da svaki FLP distributer širom sveta to 
oseća svako jutro i raduje se moguć-
nostima koje su mu na raspolaganju. 
Naravno, biće dana kada se stvari re-
šavaju teže nego inače, ali će možda 
baš ti dani biti ispit naše odlučnosti. 
Uvek pobeđuju oni ljudi koji reše pro-
bleme, odgovaraju izazovima i idu 
napred čak i onda kada bi neko drugi 
već stao! 

2 pozdrAV predsedNiKA



slika 
budućnosti
Nova godina za sve predstavlja 
novi izazov, jednu novu 
mogućnost, postavljanje novih 
ciljeva, stvaranje nove energije i 
početak novog života.

svi razmišljaju o tome šta su u proteklom periodu radili ispravno, šta bi želeli promeniti i 
koji su pravci kojima mogu krenuti u godini koja stoji pred njima. za nas je bilo važno to 
što smo se odmorili na kraju godine, skupili misli i snagu da sa novim poletom krenemo 

dalje, kako bi gradili život odgovarajući novim i novim izazovima.
zaključili smo senzacionalnu godinu sa rekordnim prometom. Uknjižili smo najveće uspe-

he Forevera u Mađarskoj i u jugoistočnoj evropi. do sada nikada nije bio ostvaren tako veliki 
promet u našoj mreži, nije sarađivao tako veliki broj ljudi u ovom delu sveta i zahvaljujući 
vrednom radu naših distributera, stvorili smo najveću multilevel mrežu u evropi.

Na početku godine, želim da čestitam svima i želim da ovaj razvoj bude kontinuiran i u 
sledećoj godini.

Mnogi me pitaju, šta je tajna ovog velikog uspeha, zašto ova mreža tako dobro funkcioniše, 
šta podstiče i vodi naše saradnike, šta pokreće ceo Forever?

Kada bi pojednostavili odgovore na ova pitanja, shvatili bi da je odgovor zaista tako jasan. 
odgovor je, da ste to Vi dragi čitaoci, moji dragi saradnici! od Vas zavisi da li će naša mreža na 
tržištu proizvoda za dopunu ishrane i ubuduće imati vodeću ulogu u evropi i u svetu.

od Vas zavisi, da li će ljudi živeti zdravijim načinom života, od Vas zavisi hoće li porodice 
obezbediti odgovarajuću materijalnu pozadinu, hoće li živeti sigurnije, nezavisno od svih spo-
ljašnjih i unutrašnjih strujanja u zemlji. Jednostavno, mi gradimo svoju Forever zemlju.

Nikada ne smemo zaboraviti da nam je pored rada potreban i odmor, regeneracija i sport, 
jer je to isto toliko važno, koliko i posao. Bez svega ovoga je nemoguće izgraditi prirodnu rav-
notežu. Uvek treba da pazimo na sebe, na svoje prijatelje i okruženje. Ako primetimo neki znak 
koji pokazuje da je drugima potrebna naša pomoć, treba da im pomognemo tako što ćemo 
im skrenuti pažnju na potrebu odmora, ili da je vreme da prionu na posao. znači, ne smemo 
biti pasivni, pomozimo ljudima oko nas, da bi i oni videli one ciljeve koji su za nas tako jasni. 
Možda je za mnoge najteže naći prave ciljeve u životu.

Na kraju, oni sami moraju napraviti pravi izbor, ali ih mi možemo voditi odgovarajućim 
putem, koji su za nas prokrčili takvi ljudi kao što su  gospodin rex Maughan predsednik-ge-
neralni direktor Forever Living productsa, gospodin Gregg Maughan potpredsednik ili Aidan 
o’Hare naš potpredsednik za evropu. Ako naše saradnike vodimo i podstičemo u skladu sa 
ovom idejom i naravno isključivo lepim rečima ne dozvolimo da skrenu sa pravog puta, onda 
ćemo za godinu dana ponovo zaključiti godinu, koja je bila bogata radošću i mirom.

Želim svim saradnicima da im 2008. godina u redovima  
velike porodice Forevera, bude čudesno lepa.

nismo raspoloženi za to. ovo 
nije formula za „kako se treba 
brzo obogatiti”. Naravno, svaki 
uspešan saradnik može da po-
tvrdi da se odani i uporni za-
ista obogaćuju, ali se to uvek 
dešava kao rezultat odgovara-
juće količine upornog rada. Ne 
postoji lepši osećaj od onog, 
kada se na kraju dana odmara-
mo sa mišlju da smo i tog dana 
mnogo uradili.

Jedan moj saradnik u kan-
celariji često koristi sledeću 
izreku: „iskrenost je kao trud-
noća. ili si trudna ili nisi.” U 
iskrenosti ne mogu postojati 
nejasne mrlje, a to se odnosi i 
na naše poslovanje. svi su za-
pazili da uspešni ljudi iskreno 
govore o poslu, i uspeh oče-
kuje one ljude koji su iskreni sa 
sobom samima i sa onima koji 
su u njihovom okruženju.

i na kraju – treba da se ose-
ćate dobro! Uživajte u svom 
poslu! Forever je ogromna 
mogućnost. imamo u ruci ču-
desan poklon – mogućnost 
da ljudima pružimo nadu! 
2007. godina je bila sjajna. 
sada kada se opraštamo od 
nje i od prvih deset godina 
našeg preduzimaštva, i kada 
se osvrnemo na protekle go-
dine, osećaj koji je ostavio 
najveći trag u meni je to da 
smo se zajedno tako dobro 
osećali. Često govorim: ako se 
ne osećaš dobro, onda nešto 
radiš pogrešno!

Najvažniji razlog zbog kog 
u tako velikoj meri volim novu 
godinu je da znam: niko nije 
savršen. svakome se može 
desiti da pogreši. Možemo se 
naći u situaciji u kojoj nismo 
odgovorili očekivanjima. Nova 
godina je mogućnost da po-
novo probamo da svoju sla-
bost pretvorimo u prednost 
i da budemo još bolji. znači, 
pred nama je nova godina u 
koju krećemo sa novim listom. 
izaberimo boje i napravimo 
majstorsko delo, da bi na kraju 
2008. godine sa ponosom mo-
gli da izjavimo: Uspeli smo!
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Praznik u Foreveru na kraju godine

4 suCCess daY

N aravno, kako je to uvek bilo 
u istom periodu na svim 
našim priredbama, sa nama 

je na veliku radost mnogobroj-
ne dece i odraslih – uz pomoć 
Lasla Harija, senior menadžera 
– bio nezaobilazni deda mraz sa 
đavolčićima koji su podelili više 
stotina kilograma bombona.

u pozdravnom govoru, direk-
tor zemlje dr Šandor Miles se 
prvo u svoje i u ime cele firme, 
zahvalio na celogodišnjem radu 
zaposlenima u firmi i saradnici-
ma. posle toga su na pozornicu 
stupili članovi president‘s clu-
ba mađarske i Južnoslovenske 
regije i svako od njih je primio 
diplomu za celogodišnji rad, 
istrajnost i odanost.

Voditelji programa, izuzetno dobro pripremljeni Gabriela 
Dominko, menadžer i Robert Varga, safir menadžer i 
član President‘s cluba su označili početak poslednjeg 

Dana uspeha Forever Living Products Mađarska 
d.d.o. pred više hiljada prisutnih distributera u 
Sport areni Pap Laslo.
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Voditelji programa, izuzetno dobro pripremljeni Gabriela 
Dominko, menadžer i Robert Varga, safir menadžer i 
član President‘s cluba su označili početak poslednjeg 

Dana uspeha Forever Living Products Mađarska 
d.d.o. pred više hiljada prisutnih distributera u 
Sport areni Pap Laslo.

na kraju se dr miles zahvalio članovima svoje 
porodice, svojoj deci i ženi adrijen, na podrš-
ci koju konstantno dobija od njih, da bi za-
hvaljujući tako sigurnoj porodičnoj podršci, 
mogao cele godine da obavlja svoj posao u 
Forever porodici.

sledio je koncert hora „Gol-
gota Gospel” koji broji 120 
članova, a koji su svojim dra-
gim osmehom i muzikom 
očarali publiku arene i stvorili 
čarobnu atmosferu za blizu 
5000 prisutnih.



6 suCCess daY

Dr Terezija Šamu, soaring menadžer 
i član president‘s cluba je uz pomoć 
Andraša Bruknera u veoma simpa-
tičnom delu programa, na koji smo od 
nje u decembru već navikli, pozdravi-
la decu koja su opisivala kako koriste 
naše proizvode u svakodnevnom ži-
votu. deca su govorila i o tome šta za 
njih znači to što žive u Forever poro-
dici i kako izgleda Forever porodica iz 
njihovog ugla.

Dr Edit Reves Šiklošne, so-
aring menadžer je u svom 
predavanju stavila akcenat na 
proizvode koje bi bilo lepo 
staviti ispod božićne jelke, 
a koji su vezani za praznike 
koji nam se bliže. govorila je 
o važnostima tih proizvoda u 
očuvanju zdravlja i u naglaša-
vanju lepote.

tim novih saradnika koji se kvalifikovao za 
nivo supervizora je bio ogroman. ispunili su 
veliku Forever pozornicu i bilo je lepo videti 
tako mnogo radosnih lica – dame i gospodu 
koji su se borili sa suzama radosnicama. posle 
proslave kvalifikacija za nivo supervizora, na 
pozornicu su stupili novi asistent menadže-
ri, koji su takođe bili u velikom broju i time 
dokazali razvoj regije i zasluženo proslavili 
ovaj uspeh sa svojim timovima.

posle objavljivanja kva-
lifikacija, uživali smo u 
prazničnom koncertu 
estradnih umetnika Ildiko 
Keresteš i Atile Patakija, 
koji su na Forever pozorni-
ci priredili pravi mali kon-
cert, koji je bio dostojan za 
kraj 2007. godine.
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Dr Čaba Gotard, regionalni direktor Budimpešte je u svom 
predavanju govorio o jednom od naših protivnika kog najte-
že pobeđujemo – strah. objasnio nam je kako strah treba da 
se pobedi, kao i to da svojim mislima možemo odrediti svoju 
budućnost.
Iboja Tinde Časar, senior menadžer i član president’s cluba 
je u svom predavanju govorila o divnim danima u redovima 
president’s cluba, o zajednički provedenom nezaboravnom 
vremenu, o čudesnom timu i o jedinstvu koje imaju vodeći 
rukovodioci regije.



8 suCCess daY

na pozornici je sledilo objavljivanje kvalifi-
kacija saradnika članova Kluba osvajača 
u novembru, u čijim redovima se Gabri-
ela Dominko našla na prvom mestu. 
program kvalifikacija se nastavio objavlji-
vanjem imena onih saradnika, koji su uče-
snici programa podsticaja kupovinom au-
tomobila: treći nivo su osvojili dr Katalin 
Pirkhofer dr Šerešne i dr Endre Šereš. 
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Videćemo se u 2008. godini u sport areni Budimpešte!

Jožef Sabo safir menadžer 
i član president‘s cluba je u 
svom predavanju govorio o 
izazovima koji mogu pružiti 
novi polet. prisutnoj publici je 
predstavio izazove pred kojima 
je stajao na susretu orlova u 
arizoni i govorio je o u prazniku 
njegovog života, koji nije ništa 
drugo već Forever.



Videćemo se u 2008. godini u sport areni Budimpešte!

naš gost predavač Džon Kar-
tis, dijamant menadžer nam 
je stigao iz ujedinjenog Kra-
ljevstva i u svom predavanju 
je govorio o lepoti i teškoćama 
izgradnje mreže, o sličnostima, 
a ponekad i razlikama, koje se 
mogu javiti u toku izgradnje 
u okviru pojedinih regija. su-
ština njegovog predavanja je 
bila ta, da ako neko radi na od-
govarajući uporan način, onda 
će slično Kartisu i on sijati kao 
dijamant u redovima FLp-a. 
Zahvalni smo džon Kartisu, 
zato što je prihvatio naš poziv i 
izuzetnim predavanjem dopri-
neo uspehu naše regije.

Eva Kristina Geco naš sa-
radnik senior menadžer je u 
svom predavanju govorila o 
snazi koja leži u timskom radu 
i pruža svima, koji znaju timski 
razmišljati i raditi, ogroman 
uspeh.

na kraju je na pozornici sport arene 
sledilo jedno od najvećih proglašenja 
novih senior menadžera u proteklim 
godinama.

na kraju našeg programa su na pozor-
nici Forevera, Peter Lenkei operativni 
direktor za evropu i dr Šandor Miles, 
direktor zemlje, pozdravili nove asi-
stent supervizore, buduće dijaman-
te i predali im odličja orla, koje pred-
stavlja prvi korak na tom putu.
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BLIŽE 
CILJU

Rođendanskih čestitki nikad nije dosta 
i zato nam je danas došao i direktor ze-
mlje, naš dr Šandor Miles u pratnji žene 
Adrijen. Poželeo nam je od sveg srca 
srećan rođendan. Prisetio se prelepih 
dana koje smo zajedno proveli u Poreču. 
upoznao nas je sa novostima – naša re-
gija je dobila priliku da organizuje euro 
Rally, koji će se održati u Budimpešti. Bit-
na je atmosfera, ali i činjenica da ćemo 
naučiti jedan osećaj zajedništva. ako že-
limo da postignemo velike uspehe – mo-
ramo da učimo od najboljih, a na euro 

Rallyju ćemo učiti od dokazano najboljih. ciljevi su ono što nas pokreće, i zato nije slučajno 
da nam je dr Miles govorio baš o cilju, jer kao i svaki pojedinac i ova regija ima cilj. Čak i oni 
najuspešniji planiraju svoje vreme, a jedna od stepenica je odlazak na zajednička druženja, 
zajedničke edukacije. 
dr Miles je takođe najavio izbor za Miss Forever regije, najlepše devojke, koja će nas pred-
stavljati na izboru za Miss FLP evrope u februaru 2008. godine u Budimpešti. „Ovo nije 
bilo lakih osam godina, ali smo uspeli. Hrvatska može postići i više, i to vam – uz čestitke 
za osmi rođendan želim od sveg srca!” – završio je svoju čestitku upućenu saradnicima 
iz Hrvatske dr Miles.

Kao i uvek, dan uspeha je bio uveličan 
dolaskom regionalnih direktora i naj-
uspešnijih saradnika, koji nam prenose 

svoja iskustva, kako bi nam olakšali put ko-
jim smo zajedno krenuli i nesebično nam 
odali male tajne svog uspeha. 

dan uspeha smo održali u novootvore-
nom pozorištu Histrionski dom, a domaćini 
su bili temperamentna Jadranka Kraljić 
Pavletić i uvek nasmejani Nenad Pavletić, 
menadžeri iz Rijeke. 

–  „samo otvoren um prima mudrost FLP 
firme, samo otvorene ruke primaju njene 
poklone, samo otvoreno srce prima ljubav 
FLP tima, a samo najdraže osobe primaju 
ovu poruku – srećan rođendan FLP Hrvat-
ske!” – poželeli su nam naši domaćini.

sledio je muzički blok popu-
larne Maje Šuput, koja nas je 
podigla na noge iako je peva-
la – „Obori me s nogu…”



success day 13

Svaki rođendan je poseban dan u životu,  
a kada ga slavimo kao dan našeg uspeha 
i druženja, ciljevi postaju bliži, sadašnjost i 
budućnost su lepše. Vedro i veselo raspoloženje 
je vladalo u redovima svih prisutnih, a ta 
pozitivna energija je putokaz ka onome čemu 
svi težimo – uspehu.

Maja i Tihomir Stilin su nam u svom pre-
davanju otkrili kako da postanemo, ali i da 
ostanemo najbolji. Počeli su dok FLP kance-
larija još nije postojala u Hrvatskoj. Otvara-
nje kancelarije im je pomoglo u njihovom 
radu. Jedno bez drugoga, Maja i Tihomir ne 
bi uspeli. 

„slušajte druge, savetujte ih, učite, čitajte. 
svako od nas može postati najbolji. Budite 
uporni, budite deo tima. Prihvatite od sva-
koga jednu rečenicu, jednu misao i stavite 
u temelje svoje ličnosti i uspećete. Važan je 
lider koji vas vodi, važna je hrabrost i optimi-
zam.” – zaključak  je njihovog predavanja. Na 
pozornicu su zatim pozvali svog sponzora i 
svoje najuspešnije saradnike i zahvalili im se, 
jer bez njih ne bi bili tu gde su sada.

Rally u Poreču je bio zai-
sta prelep, a za organiza-
ciju je bio zadužen regi-
onalni direktor Hrvatske, 
mr Laslo Molnar, koji 
nam je rečima i slikom 
dočarao kako je bilo u Po-
reču. Na pozornici su mu 
se zatim pridružili i regio-
nalni direktori FLP srbije i 
slovenije, Branislav Rajić 
i Andrej Kepe, koji su 
nam u ime svojih sarad-
nika čestitali rođendan i 
poželeli još puno uspeš-
nih godina sa željom, da 
zajedno proslavimo još 
mnoge rođendane u bu-
dućnosti.

Na kraju nam je mr Molnar predstavio zaposlene u kancelariji, koji su – kako je rekao 
– taj dobri duh, koji olakšavaju rad njemu, ali i saradnicima u regiji.



14 success day

svugde postoje lekari, koji  nam svojim 
znanjem i iskustvom stoje na raspolaganju, 
i pomažu nam u očuvanju našeg zdrav-
lja. svojim stručnim savetima pomažu sa-
radnicima u proširenju njihovog znanja.  

Dr Miran Arbeiter je došao iz slovenije, 
a govorio nam je o antioksidansima, o ra-
zlozima za njihovu upotrebu i o njihovom 
delovanju. stres, loša ishrana, zračenje, za-
gađena okolina, pušenje, alkohol – sve to 
loše utiče na naše zdravlje. uzimamo pre-

malo vitamina i jedemo premalo voća i  
povrća. Kako bi trebali delovati preventivno? 
uz izbegavanje spoljnih negativnih uticaja, 
tu su i FLP proizvodi. 

Kako ih treba uzimati i u kojoj srazmeri, kao i o 
pomoći u ozdravljenju – to su saveti koje smo 
mogli naučiti iz ovog korisnog predavanja. 

„Koristite proizvode, a kada steknete pozitiv-
no iskustvo, preporučite ih i drugima.“ – sa-
vetovao nas je dr arbeiter.

Za vreme pauze smo zajedno ugasili svećice na rođendanskoj torti. uz razmenu iskusta-
va, druženje i rođendansku tortu, pripremili smo se za drugi deo našeg rođendanskog 
dana. Naši domaćini i sledeći predavač su nekada bili školski drugovi, a sada su saradnici 
u FLP-u. Zlatko Jurović  nam je opisao kako da pratimo sebe, bez obzira na misli koje 
nas vode u raznim smerovima. 

Zlatko radi i sa onima koji pozitivno misle i sa onima koji su neodlučni. Te njihove misli 
treba usmeriti ka pozitivnim ciljevima. uključimo ih u svoj tim i naučimo ih da uspeh nije 
sreća, već pobeda. cena uspeha u FLP-u je 120 bodova. svi krećemo od nule. 

Moramo samo doneti odluku i raditi. Naš posao je učenje, saradnja sa ljudima iznad i 
ispod nas. suština svega je misao, a misli se na našu sreću mogu promeniti, bez obzira 
na naš problem. „Pobednici očekuju pobedu, zato se i ponašaju kao pobednici i nisu 
iznenađeni kada pobede!” – zaključio je svoje predavanje Zlatko.

Jadranka i Neno su najavili ljude, koji su im 
dali informaciju i promenili život.  

Otkrili su im da su promene moguće, da mogu  
izaći iz jednoličnog dana razmišljanja, pod-
stakli su dobre namere u njima i snagu tim-
skog rada. 

sledilo je proglašenje najuspešnijih saradnika 
u protekla dva meseca. Na pozornici su odlič-
ja primili od našeg direktora zemlje dr Šando-
ra Milesa, i to je za njih bila posebna čast. 

Pokloni, cveće i puno srećnih i nasmešenih 
lica. Raspoloženje je bilo pravo rođendansko.

sledio je nastup vesele i raspevane 
Maje, koja nam je kao poruku za ro-
đendan pevala za čistu peticu. 

Nakon Maje je sledilo iznenađenje. 
Naše predstavnice za izbor Miss  
su i profesionalne plesačice moder-
nih, latinoameričkih i standardnih 
plesova. 

Adrijana i Polina su otplesale tr-
bušni ples, koji je oduševio prisutne. 
Nakon nastupa, na pozornici im se 
pridružila i Maja. 
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On prepoznaje tri bitne reči za uspeh: proizvod, 
ljude i profit. Dominik Ciler nam je opisao svoj 
put uspeha u FLP-u. Proizvodi su bili ti koji su 
ga doveli u FLP. dominik je probao da reši svoje 
zdravstvene probleme i u tome je uspeo. svoja 
pozitivna iskustva je podelio sa poznanicima. 

Pozitivna iskustva ljudi, ali i profit, su ga pod-
stakli da radi dalje. FLP je postao njegov život, 
a pomoć drugima je postala deo njegove sva-
kodnevice. sve je funkcionisalo savršeno. Po-
sledica pomoći drugima je bila što ga je firma 
nagrađivala sve bogatije. „dobro se vraća do-
brim” – zaključio je dominik.

Na samom kraju rođendanskog dana uspeha 
je dr Miles podelio nagrade asistent super-
vizorima. Značka zlatnog orla će ih voditi 
putem koji su odabrali, a za koji znamo da je 
onaj pravi. Kancelarija FLP- Zagreb će od 17. 
decembra 2007. godine biti na novoj adresi 
– Trakošćanska 16. Radujemo se Vašem dola-
sku na otvaranje novog prostora i na sledeći 
dan uspeha u 2008. godini. Želimo da Vam 
bude još srećnija i uspešnija.

mr sc. LasLo MoLnar dipl. inž.
regionalni direktor FLP Hrvatske

FOTO: Darko Baranašić

„Ne želimo da ti se ispune 
sve želje, jer onda više 
nećeš želeti, ne želimo da ti 
se ispune svi snovi, jer onda 
više nećeš sanjati. Ali želimo 
da ti se ispuni onoliko želja i 
snova, koliko će ti biti 
dovoljno da budeš srećan,  
FLP korisniče.”

Kako da postignemo finansijsku nezavisnost, kako da planiramo i 
da se uzdignemo svojim kvalitetom? To je veliki rad, ali i uživanje. 
Veronika Lomjanski i njen muž Stevo su posebni ljudi. a kako su 
oni uspeli? 

„samo smo češće i brže radili od drugih” – to je najjednostavnija tajna 
uspeha. „slušajte ljude, ponudite im sigurniju i lepšu budućnost, ne 
zaboravljajte sitnice koje život znače.” Ova firma nagrađuje one koji 
su spremni da rade, a najlepše je to što radimo sami za sebe. Ne za 
šefove, ne za vlasnike firme, mi radimo za sebe i za svoje saradnike. 
Najvažnije je doneti odluku. Od odluke do cilja je put koji prevaljuju 
pobednici. Hvala Veroniki na velikoj motivaciji, na nesebičnoj želji da 
podstakne u nama odluku, koja će nas odvesti na put uspeha.

Silvana Grbac je na pobedničkom 
putu. Izabrala je naš tim i uspeh je pred 
njom. silvana je slušala mnoga predava-
nja. slušala je sponzore, uspešne preda-
vače – ali je  motivacija izostala. 

Kočnica je bila reč MORaM, moram za 
sve osim za sebe – za decu, muža, kole-
ge, prijatelje. slušajući predavanja, ona 
je zaključila da se MORa promeniti ONa 
saMa i tražiti podršku od onih kojima 
je do sada davala. Prestala se skrivati iza 

reči MORaM i okrenula se onome što 
ona želi, što će je ispuniti ugodnim ose-
ćajem – zadovoljstvom. 

Počela je planirati svoje vreme, i menja-
ti sebe. Zahvalila se svima koji veruju u 
nju. Ona sada pohađa seminare, planira, 
uči i radi na sebi. 

došlo je vreme za NJu samu. I spremna 
je za put ka vrhu, put pobednika. Želimo 
silvani mnogo uspeha na tom putu.
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Domaćini slavljeničkog 
seminara su bili safir 
menadžeri Marija i 

Boško Buruš. 

Bračni par Buruš su jedni 
od najuspešnijih saradnika 
FLP-a u Srbiji i primer spon-
zorima kako se gradi stabilna 
saradnička mreža, zasnova-
na na poverenju saradnika, 
odličnoj dvosmernoj komu-
nikaciji i timskom radu.

Kako treba graditi 
stabilnu mrežu
Success Day... I zaista je bio Dan uspeha, odnosno dan uspešnih 
poslovnih ljudi, koje je okupila kompanija Forever Living 
Products u Srbiji na proslavi 6-og rođendana.

Rođendansku čestitku je 
uputio direktor FLP-a u Sr-
biji, Branislav Rajić. 

Pozdravivši sve goste, po-
gotovo regionalne direkto-
re kancelarija FLP-a u Juž-
noj regiji, direktor Rajić se 
osvrnuo na poslovanje koje 

je iza nas i najavio nove 
poslovne uspehe koji tek 
slede, a prvi među njima je 
Euro Rally u Budimpešti, u 
februaru 2008. godine.
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Kako treba graditi 
stabilnu mrežu

Slavljeničku atmosferu je upotpunio umetnik svetskog ranga, virtuoz na fruli - Boro Dugić. Uživali 
smo u majstorijama i magičnim zvucima čarobne Borine frule, tipičnog instrumenta naših prostora. 
Svojim gostovanjem Bora je samo nastavio uspešnu saradnju sa našom kompanijom i obećavamo 
da ćemo ga još dugo i dugo pozivati na naše seminare.
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IZUZETNA KOMUNIKACIJA KOJA FUNKCIONIŠE U OBA SMERA

Na sceni smo po-
zdravili naše nove 
supervizore, asi-
stent menadže-
re i menadžere 
i poželeli im još 
mnogo uspešnih 
rođendana, a po-
red toga i pregršt 
novih pozicija već 
na sledećim semi-
narima.

Iskustvo na delu, energija koja 
se nije menjala par decenija 
i jednostavno savršeno izvo-
đenje legendarne YU grupe 
su vratile sve prisutne u neki 
trenutak prošlosti, prisetivši se 
nekih koncerata, žurki ili dru-
gih prijatnih trenutaka. 

Hvala momci… Decenijama 
ste širom Balkana pronosili 
zvuke rok muzike i vrata naše 
kompanije će vam uvek biti 
otvorena.

Najomiljeniji gost svakog seminara je teri-
torijalni direktor FLP-a za Južnu regiju, dr 
Šandor Miles. U svom obraćanju svim sa-
radnicima, dr Miles je istakao prednosti po-
slovanja, naglašavajući da smo trenutno naj-
uspešniji saradnici u Evropi. Naše poslovanje 
je zasnovano na transparentnosti, povere-
nju, jednostavnosti i poštenju, i zahvaljujući 
predanom radu svih saradnika, uspeli smo 
da se popnemo na sam vrh Evrope. Srećan 
6. rođendan FLP Srbija!

Skoro de set godina lekarska praksa prepoznaje proizvode FLP-a 
kao odličnu dopunu svakoj preporuci. Jedan od prvih lekara koji 
je stao na stranu FLP-a bila je dr Marija Ratković, safir menadžer 
i veran korisnik proizvoda od prvog dana – od njihovog pojavlji-
vanja na našem tržištu. 

Zahvaljujemo se na vernosti i predanom radu, odličnom preda-
vanju u koje je pretočeno višegodišnje iskustvo u bavljenju ovim 
poslom i nadamo se da ćemo i ubuduće imati odlična iskustva u 
praksi naših korisnika i lekara.
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Hipertenzija je tihi ubica ljudskog orga-
nizma, a potporu nalazi u mnogim lošim 
navikama u našem svakodnevnom ži-
votu, pogotovo u neadekvatnoj ishrani. 
Kako je istakla dr Biserka Lazarević, so-
aring menadžer FLP-a, paleta proizvoda 
FLP-a itekako može da bude od koristi, 
donoseći odlične rezultate i čineći da 
ljudsko telo može mnogo bolje da funk-
cioniše. Zahvaljujemo se na odličnom 
predavanju.

Klub osvajača okuplja sve sa-
radnike koji su u odnosu na pret-
hodni period postigli najbolje re-
zultate u poslovanju. To je dokaz 
da pojedine grupe fenomenalno 
rade i postižu nove kvalifikacije. 

Čestitamo Dragani i Milošu Ja-
nović, soaring menadžerima na 
kvalifikacijama za auto-program, 
kao i na osvojenom 1. mestu u 
ovomesečnom Klubu osvajača.



20 SUCCESS DAY

Pored toga što je senior menadžer i je-
dan od najuspešnijih distributera našeg 
sistema, Mirjana Mićić je pravi lider 
svoje saradničke grupe. Koje su najčešće 
zablude i problemi, kako izgraditi pove-
renje saradnika, a samim tim steći i pra-
ve poslovne prijatelje, samo su neke od 
ideja koje smo imali prilike da čujemo. 

Zahvaljujemo se Mirjani na odličnom 
predavanju i celom njenom timu na 
fenomenalnoj podršci.

Scena dvorane Doma sin-
dikata bila je pretesna da 
primi sve osvajače podsti-
cajnog programa FLP-a, 
koji se zove Evropski reli. 

Naši distributeri će rame 
uz rame sa najuspešnijim 
distributerima cele Evro-
pe, u februaru mesecu 
biti svedoci istorijskog 
relija, do sada najvećeg 
događaja od kada je FLP 
prisutan u Evropi. Čestita-
mo svima!
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Odgovore na pitanja u kom 
trenutku živimo, koji su naši 
ciljevi i kakav je sistem u kom 
poslujemo, na najbolji način 
je dao senior menadžer Jor-
dan Aleksov. Višegodišnje 
iskustvo bavljenja mrežnim 
marketingom je iskristalisalo 
najbolja zapažanja, opaske, 
komentare i preporuke. Ostaje 
samo da koristeći ove vodilje 
postignemo rezultat na osno-
vu cilja koji smo prethodno 
odredili.

To je ujedno bio i njen jubilej, 
odnosno jubilej jedne uspešne 
dekade u poslu FLP-a. Dijamant 
menadžer Veronika Lomjan-
ski, zajedno sa svojim suprugom 
Stevanom, čini jedan od najus-
pešnijih distributerskih parova 
Evrope. Pusti izgovori su samo 
odlaganje problema i bežanje od 
istine, koju moramo da susretne-
mo pre ili kasnije. Forever daje 
puno i otvara mnoge poslovne 
mogućnosti – naše je samo da 

radimo i svesno menjamo naš stil 
života.

Prva stepenica je najteža, a u na-
šem poslu je to nivo asistent su-
pervizora. Dodeli zasluženih zna-
čaka prethodila je najava nared-
nog događaja – novogodišnjeg 
seminara FLP-a u Sportskoj areni 
u Budimpešti.

BRANISLAV RAJIĆ
direktor FLP Srbije 
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Prošlo je sedam uspešnih i lepih godina od početka rada 
FLP BOS. Mada smo još na početku, protekli period je bio 
pun rada, bezbrojnih događaja, mnogih posrtaja i još više 
uzdizanja. Razvijali smo se udruženim snagama.Dr Slavko Paleksić direk-

tor FLP BOs je izrazio za-

hvalnost Rex Maughanu, 
osnivaču naše fi rme na 

čudesnoj zamisli i ponuđe-

noj mogućnosti, kao i svim 

distributerima koji šire ovu 

ideju i time još više jačaju i 

poboljšavaju naš tim.

Razvijamo se zajedno

Ovogodišnja dobro organi-
zovana priredba se odvi-
jala u slavljeničkom raspo-

loženju pred mnogobrojnim 
gostima. Voditelji programa su 
bili Zrinka Vraneš menadžer 
i Safet Mustafi ć senior me-
nadžer. Oni su bili više od vodi-
telja programa, jer su odušev-
ljeni distributeri mogli osetiti i 
njihov pozitivan pristup.
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Razvijamo se zajedno

Dr Šandor Miles, direktor 
zemlje i regionalni direktori 
iz susednih zemalja su nas 
još više ispunili optimizmom 
i ojačali naše ubeđenje da 
smo zaista na najboljem 
putu. dr Miles je pohvalio 
naše postignute rezultate i 
rad, zatim je govorio o no-
vim ciljevima i zadacima. 

Prihvatićemo njegove save-
te i radićemo još odlučnije i 
efikasnije, jer su njegovi pla-
novi uvek realni i grade se 
na sigurnim osnovama.

Na pozornici su defilovale 
finalistkinje MISS Forever, 
koje su nas lepotom i ljupko-
šću podsetile na finale, koje 
će se održati 22. i 23. februa-
ra 2008. godine. Nadamo se 
da će biti bar tako uspešne 
na euro rallyju, kao u izgrad-
nji mreže i primeni sONya 
proizvoda.

Članovi Kulturno umetničkog 
društva „Semberija” su u ču-
desno lepoj narodnoj nošnji  
lakoćom pokreta i očaravaju-
ćom igrom oduševili sve pri-
sutne. Čestitamo na njihovom 
programu!

Dr Dušanka Tumbas, naš sa-
radnik menadžer je svoje pre-
davanje izgradila na svojim 
i na iskustvima koje su stekli 
mnogobrojni korisnici naših 
proizvoda. Prikazala je kako 
možemo ulepšati i obogatiti 
život. Govorila je o visokom 
kvalitetu naših proizvoda 
koristeći reči, slike, iskustva 
njenih kolega lekara i zado-
voljnih korisnika.
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Članovi ansambla „KUM i KUM” su rado viđeni gosti na našim priredbama i žurkama. Njihov nastup je bio fantastičan kao i uvek.

„ako sam ja uspeo, onda to 
čeka i tebe!” – to je bila vodeća 
ideja našeg saradnika Vasilija 
Njegovanovića, menadžera. 
duhovito predavanje, mno-
gobrojni primeri putovanja, 
nagrade i nivoi kvalifikaci-
ja... Odanim radom, stalnim 
održavanjem međuljudskih 
odnosa i neverovatnim en-
tuzijazmom, on napreduje 
sve više i više. „Želiš li postići 
sve ono što sam ja postigao?  

sigurno? Onda počni da radiš!” 
– savetovao je Vasilije na kraju 
svog predavanja. svaka čast!
sledilo je predavanje naše 
najdraže gošće i najvažnijeg 
predavača – Veronike Lo-
mjanski, dijamant menadže-
ra, gospođe koja je „kriva za 
sve” u srbiji, kao i u Bosni i 
Hercegovini. Ona je na po-
zornici u saradnji sa doma-
ćinom priredbe, direktorom  
dr Slavkom Paleksićem, 

izvela fenomenalnu pro-
dukciju. Njihov šou je bio 
ozbiljan, ali ujedno i veoma 
duhovit. Govorio je o tome, 
kako treba uvesti nove čla-
nove u naše redove. suština 
njihove poruke glasi: „Otvori 
dušu, budi pošten i iskren, jer 
ćeš tako svima biti verodosto-
jan!” Njihove reči smo primili 
k srcu, a istovremeno smo se 
svi smejali do suza. Veronika i 
stevo, hvala Vam na svemu!
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Na pozornici smo po-
zdravili novokvalifikovane 
saradnike: supervizore, 
menadžere, senior me-
nadžere i članove Prezi-
dents kluba i Kluba osva-
jača. Hvala na ostvarenom 
radu kojim su našim sarad-
nicima obezbedili veliko 
zadovoljstvo.

Našim saradnicima često 
nisu dovoljno poznati pre-
parati sONya kozmetike. 
ubuduće se to ne može de-
siti. Siniša Blašković, naš 
saradnik menadžer je govo-
rio o vrednostima i kvalitetu 
naših proizvoda. Njegovo 
predavanje je bilo duhovi-
to i bogato informacijama 
– kako smo to od njega već 
navikli.

Vlasta Elez menadžer, je 
dama pravog lavljeg srca! 
Ona je u svom specifičnom 
predavanju govorila o tome, 
kako možemo postati uspešni 
menadžeri bez novca i stana, 
uz puno ljubavi i vere, i na koji 
način možemo pobediti sud-
binu i sebe.

Neki saradnici umesto rada iz-
mišljaju izgovore. „To su radili i 

meni, ali sam ih ja razoružala.” 
– rekla je u svom predavanju 
Meliha Dragić, menadžer. 
Govorila je i o tome kako tre-
ba podsticati saradnike, o važ-
nosti pružanja ličnog primera, 
načinu oživljavanja lojalnosti 
u nama, privrženosti timskom 
radu i o entuzijazmu. 

Zaposlenima u FLP-u je pode-
lila mali milion poklona.

Posle zvaničnog dela priredbe smo imali žurku, koja 
je trajala do kasno u noć. Bijeljina nije veliki grad, ali 
goste uvek dočekuje otvoreno i srdačno. dođite nam 
i drugi put!

DR Slavko PalekSić
direktor FLP BOS
FotograFije: „Tomić”



Mađarska
Dominkó Gabriella
Tamás János i Tamás Jánosné
Hofbauer Rita i Gavalovics Gábor
Jancsik Melinda
Dobsa Attila i Dobsáné Csáki Mónika
Heinbach József i dr Nika Erzsébet
Juhász Csaba i Bezzeg Enikő
Nagy Ádám i Nagyné Belényi Brigitta
Köves Márta
dr Kardos Lajos i dr Kardosné Hosszú Erzsébet

Srbija, Crna Gora
Mihailović Branko i Mihailović Marija
Novoseljački Slobodan i Novoseljački Julka
Micašević Nada
Davidović Mila i Matić Dragan
Milovanović Milanka i Milovanović Milisav
Senderak Svetozar i Senderak Dragica
Nuzda Evica i Nuzda Milan
Tomić Nataša i Tomić Dejan
Janković Svetlana i Janković Milan
Petrović Marina

Conquistador Club
NAJUSPEŠNIJI DISTRIBUTERI NA OSNOVU LIČNIH I NON-MENADŽERSKIH 

BODOVA U NOVEMBRU 2007.
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Hrvatska
Draščić Dušan i Draščić Marija
Kraljić-Pavletić Jadranka i Pavletić Nenad
Stazić Juliana 
Lesinger Ivan i Lesinger Danica
Jurović Zlatko i Jurović Sonja
Orinčić Marija Magdalena
Matulić Nataša i Matulić Mladen
Zic Nives
Sirola Borjan
Vukaš Božica

Bosna i Hercegovina
Catić Gaibija i Catić Munira
Kudeimati Ali Abdullatif
Crnečević Zečir i Crnečević Samira
Njegovanović Zoran
Varajić Zoran i Varajić Snežana
Babić Mirko i Babić Nada
Smajlović dr Mirsada
Mehmedagić dr Sead i 
Mehmedagić Snježana
Alić Amina i Alić Fuad
Njegovanović Grozdana

Slovenija
Bigec Danica
Iskra Rinalda i Iskra Lučano
Cvijanović Ana i Cvijanović Božidar
Krejči Hrastar Marjeta i Hrastar Milan
Kepe Andrej i Hofštatter Miša
Pekosak Helena
Batista Ksenija
Hofštatter Daša i Jazbar Marko
Koglot Majda i Koglot Lučjan
Mohorić Brigita

Conquistador Club
NAJUSPEŠNIJI DISTRIBUTERI NA OSNOVU LIČNIH I NON-MENADŽERSKIH 

BODOVA U NOVEMBRU 2007.
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Raj Lajosné i Raj Lajos
Berkics Miklós
Gyapay Árpád i Gyapay Árpádné
Varga Tiborné i Varga Tibor
Mayer Péter  
Tóth Sándor i Vanya Edina 
Lőw Tiborné i  Lőw Tibor 
Hári László  
Széplaki Ferencné i Széplaki Ferenc
Szépné Keszi Éva i Szép Mihály
Széplaki Ferenc i Széplakiné Pákozdi Mónika 
Csobánné Szabó Edit i Csobán Lajos
Botis Gizella i Botis Márius 
Bojtor István i Bojtorné Baffi Mária 
Darabos István i Darabos Istvánné
Réfi Lászlóné  
Szegfű Zsuzsa i Pintér Csaba 
Koródi Kovács Elizabetta i Koródi József
Székely János i Juhász Dóra 
Kota Izabela Barbara i Kota Mihajlo 
Mrakovics Szilárd i Csordás Emőke 
Popovac Dušica i Popovac Ratko
Király László i Tenke Eszter
Torcom Julia  
Bertók M. Beáta i Papp-Váry Zsombor
Mohácsi Viktória
Németh Antal i Németh Antalné
Miucin Branka
Keszlerné Ollós Mária i Keszler Árpád
Czomba Lajosné i Czomba Lajos 
Papp Imre i Péterbencze Anikó
Spernjak Ivanka i Spernjak Miodrag 
Paunović Grozdana i Paunović Vladimir
Petković Aleksandra i Petković Bogdan
Novaković-Dragojlović Dragana i Ristanović Radan
Ugrenović Miodrag i Ugrenović Olga
dr Schmitz Anna i dr Komoróczy Béla 
Todorović Gordana
Sinđelić Zoran i Sinđelić Ana
dr Molnár Erzsébet
dr Horváthné Ollrám Tünde i dr Horváth István 
Temesváriné Ferenczi Ágnes i Temesvári Andor 
Tanács Ferenc i Tanács Ferencné
dr Kertész Ottó i dr Kertészné Szabó Erzsébet
Csepreghy Jánosné
Czupi Lászlóné i Czupi László

EURO RALLY KVALIFIKACIJE
I NIVO:

Molimo Vas, da nameru o prisustvovanju i podatke o pozvanom gostu* dostavite pismenim putem do 31. januara.

Rudics Róbert Rudicsné i dr Czinderics Ibolya
Aleksov Jordan i Aleksov Ljubica
Ostojić Boro
Rácz Edit i Holczer Tibor
dr Király Anna i Deák Csaba
T. Nagy Sándorné i T. Nagy Sándor 
dr Kiss Ferenc i dr Nagy Ida 
Köves Márta
Losonczi Gáborné
Petković dr Nedeljko i Petković Milojka
Fehér Istvánné
Hajcsik Tünde i Láng András
Matić Aleksandar i Matić Gordana
Varga Áronné  
Mitrović Jelena
Ocokoljić Zoran
Bucsi Imréné
Mészáros Istvánné 
Antal Istvánné
Magyar Veronika i Juhász József
dr Vörös Mariann i Sámoly Ferenc 
Orosi Gergely  
Buljan Slobodanka i Buljan Stanislav
dr Szabó Tamásné i dr Szabó Tamás
dr Tamási András i dr Tamási Andrásné
Hajdu Kálmán i Hajdu Kálmánné
dr Kálmánchey Albertné i dr Kálmánchey Albert
Szabó Anikó
Miklós Istvánné i Tasi Sándor
Szabó Péter i Szabóné Horváth Ilona
Papp Tibor i Papp Tiborné
dr Lovasné Tóth Ottila i dr Lovas Péter
Szabados Zoltán i Szabadosné Mikus Emese 
Lazarević dr Predrag i Lazarević dr Biserka
Dragić Meliha i Dragić Dragan
Predolac Jevremović Danica i Jevremović Božidar
Buljin Rajka i Buljin Sava
Antonijević Slobodan i Antonijević Biljana
Glogovac Dragan
Szabóné Jakab Mária  
Szabó Mihályné i Szabó Mihály
Gara Balázs
Kiss Józsefné i Kiss József
Nagy Tímea i Varga László
Kővári Katalin i Füri Nándor
Szencziné Farmasi Judit i Szenczi József
Davidović Mila i Matić Dragan
Davidović Svetlana i Davidović Milan
Lozajić Dimitrovski Snežana i Dimitrovski Hristo
Kordić Bosiljka i Kordić Damir
Janković Svetlana i Janković Milan
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Stevanović Verica i Stevanović Rade
Dimitrovski Aneta
Horváth Tibor i Csanaky Tünde
Mussó József i Mussóné Lupsa Erika
Poldán Anna
Győrfy Árpád i Győrfy Hajnalka 
Kramcsákné Beluzsár Ilona  
Gomilanović Snežana i Gomilanović Radoje
Nagy József i Nagyné Koszér Edit
Pejić Milesa i Pejić Milenko
Mijatović Sonja
Tóth Antalné i Tóth Antal
Kocsis Zoltán i Bakó Barbara
Brankovic Sava
Lukács György i Lukácsné Mózes Zsuzsanna
László Zoltánné i László Zoltán
Farkas Magdolna
Pápai Zita
Barta Csabáné i Barta Csaba
Mitró Attila
Pandurović Gorica i Pandurović Aleksandar
Szabóné dr Szántó Renáta i Szabó József
Csehi Attiláné i Csehi Attila 
Tóth Anna  
Hegedűs Ervin i Hegedűsné Ponyi Tímea
Dalja Milica
Tóth Ildikó
Pallai Zoltán i Pallai Zoltánné
dr Gáncsné Braun Andrea  
Halas Tijana i Halas Leon
Mitrović-Pavlović Milan i Pavlović Biljana
Balla Tibor i Balla Tiborné
Mattusich Márton i Mattusich Mártonné
Rusák Patrícia  
Farkas Attiláné i Farkas Attila
Tarjányi Imre i Tóth-Baranyi Anita
Vlajin Dragana
Miškić dr Olivera i Miškić dr Ivan
Mićašević Nada
Nikolajević Tatjana i Nikolajević Bogdan
Kurucz Levente i Kurucz Leventéné
Szakál Istvánné i Szakál István
Hegedűs Árpád i Hegedűsné Lukátsi Piroska Marietta
Simić dr Mira
Budai Tamás i Budai-Galambos Andrea
Gallai Attila i Gallainé Bóka Viktória
Kürtös Annamária i Kürtös László
Naánné Kostyál Katalin i Naán Tibor
Maravić Milena i Maravić Milan
Dragić Leonora i Dragić Goran
Heinbach Dárius  
Tóth Róbert László i Tóth Róbert Lászlóné
Oszbach Tiborné i Oszbach Tibor

EURO RALLY KVALIFIKACIJE
Molimo Vas, da nameru o prisustvovanju i podatke o pozvanom gostu* dostavite pismenim putem do 31. januara.

Thuri Nagy Lajos i Oláh Henrietta
Tóth Tímea  
Todorović Ksenija
Kovačević Snežana i Kovačević Milić
Rigó Istvánné  
Hajdu Istvánné i Hajdu István
Baletić Sonja i Baletić Ivan 
Protić Jelica i Savić Đorđe
Vajda Lászlóné i Vajda László
Kun Gábor i Kunné Páger Judit
Wéber Ádámné i Wéber Ádám
Szabó Péter
Kovácsné Csóka Bernadett i Kovács Péter
Kljajić Ljubica i Kljajić Novak
Weisz Lászlóné
Marosi Lászlóné
Lábodi Éva
Motyovszkiné Kovács Erika i Motyovszki Csaba 
Tomić Nataša
Demeter Szilvia Anna i Demeter Zsolt
Kiss Attiláné i Kiss Attila
Plavšić dr Ognjan i Plavšić Vesna
Miletić Prvoslava
Velkovska Vecka
Kapuvári Tibor
Tátrainé Márton Zsuzsanna
Davidović Milica i Lučić Aleksandar
dr Dikó Marian i dr Kulisics László
Fabián Mária i Fabián Károly
Ostojić Evica
Vuityné Sárándi Klára i Vuity Antal
Fürst Zoltánné i Fürst Zoltán 
Széles Gabriella i Baróti János
Csuti Róbert
Nuzda Evica i Nuzda Milan
Radišić Smiljka
Baranyiné Nyári Zsuzsanna
Őri Tibor
Lancz Judit i Varga Zoltán
Vetró Béla
Balázs Nikolett
Karczag Eszter
Fehér Sándorné i Fehér Sándor
Padányi Zsoltné i Padányi Zsolt
Simon József iTóth Emese
Konakov Srđan i Popara Konakov Masa
Kiss Zoltán i Kissné Szalay Erzsébet
Hatos Imre i Hatos Imréné
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Horváth Mihály i Unghy Ibolya
Váradi Éva
Medan Emilija
Graora Radovan
Vlajkov Svetlana i Vlajkov Milan
Bajić Bojana i Bajić Slaviša
Nikolić Ljubica i Nikolić Vojislav
Nemes Roland
Staudinger József
Horváth Alice
dr Bozsik Imre
Helmeczi László i Helmeczi Lászlóné Szabó Tímea
Paizs Roland
Slankamenac Aleksandar i Slankamenac Mirjana
Peter Nagy Nora i Peter Norbert

Paksi Istvánné i Paksi István
Németh Mária i Márton Béla
Agg Mónika
Palkó Gyuláné
Szabó László
N. Soltó Kriszta i Soltó Csaba
Petrov Sandra
Đurkić Nataša
Mrkšić Dragana
Doderović Jelena
Damjanović Tijana
Frisch Mihály i Frisch Mihályné
Szolnokiné Kenyeres Ilona i Tóth László 
Acsádiné Ferenczi Gyöngyi
Traum Lénárd i Traumné Németh Eszter

EURO RALLY KVALIFIKACIJE

Haim Józsefné i Haim Jozsef
Lomjanski Stevan i Lomjanski Veronika
Janović Dragana i Janović Miloš
Benedeczki Mihályné i Benedeczki Mihály
Bruckner András i dr Samu Terézia
Buruš Marija i Buruš Boško
Ratković dr Marija i Ratković Cvetko
Varga Géza i Vargáné dr Juronics Ilona
Krkljuš Ksenija i Krkljuš Stevan
Nakić Marija
Knisz Péter i Knisz Edit
dr Kardos Lajos i dr Kardosné Hosszú Erzsébet
Térmegi Lászlóné i Térmegi László 
Bognárné Maretics Magdolna i Bognár Kálmán  
Éliás Tibor  
Schleppné dr Kasz Edit i Schlepp Péter
Kovács Anna Mária i Gottwald László
Kovács Gyuláné i Kovács Gyula
Stojanović Emilija i Stojanović Nenad
Knežević Sonja i Knežević Nebojša
Filipović Milorad i Filipović dr Milena
Czifra Istvánné i Czifra István
Fábián Gábor
dr Surányi Katalin i Gazdig Sándor
dr Farády Zoltán i dr Farády  Zoltánné
Zöld Józsefné i Zöld József
Ifj. Rékasi János i Sisa Zsóka
Mićić Mirjana i Harmos Vilmos
Spasić Ljubomir i Spasić Srbinka

II NIVO:

Molimo Vas, da nameru o prisustvovanju i podatke o pozvanom gostu* dostavite pismenim putem do 31. januara.

dr Lukács Zoltán i dr Lukácsné Kiss Erzsébet  
Futaki Ildikó  
Štrboja Jovanka i Štrboja Radivoj 
Petrović Milena i Petrović Milenko
Almásiné Menyhárt Mónika i Almási Zsolt
Molnárné Kalcsu Klára  
Seresné Bathó Mária i Seres János
Czuczor Aranka  
Milovanović Milanka i Milovanović Milisav
Tordai Endre i Tordainé Szép Irma
Bárányné dr Szabó Éva i Bárány István 
Sövegjátóné Jakabffy Lenke i Léránt Károly
Retter József
Deák Péter i Deákné Gnepa Olga
Marić Jahno Nadica i Jahno Aleksa
Vraneš Zrinka
Momčilović Danica i Momčilović Novica
Kuzmanović Vesna i Kuzmanović Siniša
Fersch Mártonné i Fersch Márton
dr Rokonay Adrienne i dr Bánhegyi Péter
Péter Gabriella i Péter Zsolt
Skáfár István i Skáfárné Vásár Amália
dr Hocsi Mária
Ristić Sara i Ristić Ljubomir
Vuksa Stevan i Vuksa Vera
Stojanović Olgica i Stojanović Najdan
Tumbas dr Dušanka 
Varga László  
Fejszés Ferenc i Fejszésné Kelemen Piroska 
Aćimović Petar i Aćimović Milanka
Czap Anita
Dézsi József i Dézsiné Váradi Erzsébet
Dimitrić Ružica i Dimitrić Živorad
Petrovai Tamásné i Petrovai Tamás
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Léránt Károly i Lérántné Tóth Edina
Lapicz Tibor i Lapiczné Lenkó Orsolya
Szelei Jánosné i Szelei János
Csiki Józsefné i Csiki József
Csiki Jánosné i Csiki János
Beršić Olivera i Beršić Fadil
Bodnár László i Varga Krisztina
Bodnár Zoltán i Bodnárné Tóth Ágota
Pardi Zoltán  
Gyenis Brigitta
Bogdán Ervin i Bogdánné Szabó Katalin
Rusák József i Rusák Rozália
Melcherné Nagy Bernadett i Melcher Zsolt 
Gelegonya Klára Judit i dr Ujhelyi János
Novoseljački Slobodan i Novoseljački Julka 
dr Horváth Ildikó
Heinbach József i dr Nika Erzsébet
Mihailović Branko i Mihailović Marija
Lieber Brigitta
Székely Adolf  
Farkasné Szécsényi Éva i Farkas István
Barnak Danijela i Barnak Vladimir
Kezić Branka i Kezić Pejo
Mirkov dr Rozmaring i Mirkov Jovica
Radocaj Dragana i Radocaj  Duško
Hofbauer Rita i Gavalovics Gábor
Gecző László Zsoltné i Gecző László Zsolt
Gecző Éva Krisztina
Gavrić Vesna i Gavrić Ivan
Petrović dr Aleksandar i Đuknić Petrović Mirjana 
Antalné dr Schunk Erzsébet i Antal Gyula 
Juhász Júlia Zsuzsanna
Kapitány Mátyás i Kapitány Mátyásné
dr Czap Lajos i dr Czap Lajosné
Gonovics István

Davidović Milica i Lučić Aleksandar
Filić Zorica i Filić Dragan
Kocsis János i Kocsis Jánosné
Nyári Róbert Zsolt i Nyáriné Tóth Katalin
Tálosné Tomisa Erika i Tálos Attila
Bodnár Józsefné i Bodnár József
Merkel Tímea i Kovács Tibor 
Schneider László i Schneider Lászlóné
Tímár Béla Vincéné i Tímár Béla Vince
Kocsis Norbert i Báló Barbara Zsanett 
Škorić Zoran i Škorić Dragica  
Petrović dr Zorica i Petrović Aleksandar
Sulak Nancy
Kozó Imréné i Kozó Imre
Orbán Tamás i Orbán Tamásné
Laposáné Kocsis Ibolya i Laposa Jenő István
Jovanović Tatjana
Tomić Sofija i Tomić Ljubiša
Hermánné Vaspöri Rita i Hermán Béla 
Graora Rados
Jovanović Saša i Jovanović Verica 
Fülöp Valéria
Berbakov Biljana i Berbakov Branislav
Momčilović Soka i Momčilović Dragoslav
Hortobágyi Péter
Kuncak Lidija
Valent Samo
Senderak Svetozar i Senderak Dragica
Šćekić Ljiljana i Šćekić Zoran
Paljevac Sabiha i Paljevac Jonuz
Karasz György i Karasz Györgyné
Kolozsvári Gábor
Valkai Anett
Vujošević Miladin i Vujošević Olgica

Rezván Pál i Rezvánné Kerek Judit
Vágási Aranka i Kovács András
Kása István i Kása Istvánné
Bunjevački Jovanka i Bunjevački Živojin
Bracanović Branislav i Bracanović Marija
Szeghy Mária  
Gulyás Melinda  
Kljajić Slobodanka i Kljajić Milan

Tóth János i Tóth Jánosné
Zurka Dragana i Zurka Radiša
Farkas Eszter i Firisz Imre
dr Bálint Zoltán i dr Bálintné dr Molnár Zsuzsanna
Janković Nebojša i Tomić Katarina
Perić Zorica i Perić Zoran
Kerékgyártó Miklós Róbert

III NIVO:

Molimo Vas, da nameru o prisustvovanju i podatke o pozvanom gostu* dostavite pismenim putem do 31. januara.

*Pozvani gost: Euro Rally je „Podsticajno putovanje”, zato omogućava prisustvo dve osobe. Ukoliko u distribucijskom statusu nije zavedeno ime bračnog 
druga, ili ako je bračni drug sprečen da prisustvuje putovanju, firma obezbeđuje mogućnost za plus jednu osobu – koja odgovara uzrastom i zadovoljava 
sve druge uslove, koji se odnose na mogućnosti sponzorisanja – da putuje zajedno sa saradnikom koji se kvalifikovao. Putovanje se ni ubuduće ne može 
ustupiti drugoj osobi.



FLP Albanija, Mađarska, Bosna i Hercegovina, Hrvatska,  Srbija, Crna Gora, Slovenija

Zajedno na putu uspeha

Balázs Nikolett
Böröcz Péter
Demcsák L. Miklós  
dr Sánta Ilona i Novográdecz Tibor
Fabián Mária i Fábián Károly
Hollóné Kocsik Judit i Holló István

Hubacsek Ágota  
Hyrossné dr Biró Judit i Hyross Andás
Jassek Beáta
Karasz György i Karasz Györgyné
Kerékgyártó Miklós Róbert
Kocsis Imre i Száraz-Nagy Brigitta

Márton Krisztina i Mezei Mihály Tibor
Muladi Annamária
Naánné Kostyál Katalin i Naán Tibor
Pongrácz Erika  
Purda Antal
Simon János

Stahlmayer Sándor
Szalay Katalin
Tejes Zsuzsanna
Tóth Anett  
Vajda Lászlóné i Vajda László
Vareha Mikulas

Nivo menadžera su postigli: (sponzor)

Antalné Gombos Tünde i Antal András
Bársony Balázs i 
Bársonyné Gulyka Krisztina
Borka Csaba i Borkáné Lévai Anikó
Boskó Hilda i Boskó Béla
Csernus László i Vargáné Potyi Beatrix 
dr Gombos Zita
Fábián László i Pusztai Kitti
Fehérváry Béláné
Fekete Zoltánné i Fekete Zoltán
Gara Balázs

Horváth Szilvia
Jovanović Tatjana
Kéri Andrea i Kreutz Balázs
Kepéné Bocskor Edina
Kerékgyártó Józsefné i 
Kerékgyártó József
Kertészné Vincze Andrea i Kertész Zsolt
Kis-Jakab Edina
Kolozsvári Gábor i Kolozsvári Anikó
Kovács Éva
Kungl Attila

Labancz István i Fehérváry Éva
Laposa Jenő István i 
Laposáné Kocsis Ibolya
Mendi Ferencné i Mendi Ferenc
Molnárné Jorgova Mária
Nagy Csaba
Nuzda Evica i Nuzda Milan
Nyári Róbert Zsolt i 
Nyáriné Tóth Katalin
Püspökiová Ildikó
Sebők Noémi

Senderak Svetozar i Senderak Dragica
Seres Máté  
Sulak Nancy
Szórád Erzsébet
Tanev Dimiter
Tokai Tekla  
Tóth László i Tóthné Ács Katalin
Tóth László i Tóthné Kovács Katalin
Tóth János
Vetró Béla
Újvári Anita

Nivo asistent menadžera su postigli:

Almási Péter i Lénárt Noémi
Májinkáné Juhász Andrea i 
Majinka András
Antal Mária
Azab Ildikó i Azab Amir
B. Zsoffay Klára i Bärnkopf Zsolt
Bakos Tibor
Baltazárová Zuzana
Bartók Lászlóné
Beleznay Zsolt i Beleznay Krisztina
Berta Gáborné i Berta Gábor
Beszterczey Judit
Beszterczeyné Skultéti Mária
Bognár Károly i 
Bognárné Berecz Csilla
Bóka Zoltánné i Bóka Zoltán
Bollér Erzsébet
Boros Tibor
Crnčević Zečir i Crnčević Samira
Csertáné Kiss Ilona
Csinger Norbert
Dankó György i Dankó Györgyné
Deák Tibor
Deák Zoltán

Dénes Ágnes
Dénesné Árva Judit
Deszkovics Renáta
Dinnyés Nóra
Dohány Anna
dr Stamenić Lidija i Stamenić Milosav
dr Bognárné Kerékgyártó Mária i 
dr Bognár Miklós
dr Gergely Piroska
dr Horváth-Gaudi Andrásné
dr Keresztes Emília
dr Kovácsyné Bárány Piroska
dr Kovátsné Tóth Erika i 
dr Kováts Gábor
Dragičević Angelina i 
Dragičević Radivoje
Erdélyi Miklós
Fejes Attila
Feketéné Ekhardt Ildikó
Fodor Anita
Fürst Zoltánné i Fürst Zoltán
Gadzo Anka 
Glavaški Gordana i Glavaški Branko
Görbics Lajos

Gudmonné Lóki Szilvia
Gulyás Istvánné i Gulyás István
Gyuricza Andrea
H. Szabó Péter i H. Szabó Péterné
Harmos Rózsa
Hegedűs Gábor i Hegedűs Anikó
Hencz István i Henczné Házi Erzsébet
Herczeg Éva i Ombódi Norbert
Herczeg László i Herczeg Lászlóné
Homonnainé Szabó Ildikó i 
Homonnai Ferenc
Horváth Anikó
Hufnágelné Vízi Tünde i 
Hufnágel László
Imréné Besenczi Beáta i Imre Zoltán
Jeges Ágnes
Juhász-Dora Ferencné
Jutrić Danica i Jutrić Vlado
Kálmándy Péterné i Kálmándy Péter
Kalmár Krisztina
Karácsony Sándor i 
Karácsonyné Váradi Gyöngyi
Karsai Szilvia
Katona Ágnes i Polgár Antal

Kernya Brigitta
Kertenicsné Lendvay Mónika i 
Kertenics József 
Komendátné Szabó Éva Mónika i 
Komendát Attila 
Koós Lajosné i Koós Lajos
Kovačec Mirjana
Kovács Irén
Kovács Mihályné i Kovács Mihály
Kovács Zsolt
Kovácsné Csatai Aliz i Kovács Imre
Krébeszné Bártfai Orsolya i 
Krébesz János
Krizsán Pálné i Krizsán Pál
Kuzmanović Svetlana
Lados Veronika
Lakatos Petra
Leidelker Ilona
Lévai Györgyné i Lévai György
Lovas Erzsébet
Lukačova Adriana i 
Lukač Mudr. Ludovit
Mágocs Melinda
Major Tímea

Nivo supervizora su postigli:

Dénes Éva i Horányi Péter
Dobsa Attila i 
Dobsáné Csáki Mónika

Dominkó Gabriella  
Heinbach József i dr Nika Erzsébet
Lukács László György

Nagy Gabriella i Nagy Ervin
Pardi Zoltán  
Szabó Ildikó

Wehliné Mezei Aranka i Wehli Péter

Nivo senior menadžera su postigli:
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I nivo:

Ádámné Szőllősi Cecília i Ádám István
Babály Mihály i Babály Mihályné
Bakó Józsefné i Bakó József
Bakóczy Lászlóné
Bali Gabriella i Gesch Gábor
Barnak Danijela i Barnak Vladimir
Bánhegyi Zsuzsa i dr Berezvai Sándor
Brumec Tomislav
Becz Zoltán i Becz Mónika
Begić Zemir      
Bertók M. Beáta i Papp-Váry Zsombor
Bognárné Maretics Magdolna i 
Bognár Kálmán
Bojtor István i
Bojtorné Baffi Mária
Botka Zoltán i Botka Zoltánné
Császár Ibolya Tünde
Csepi Ildikó i Kovács Gábor
Csuka György i dr Bagoly Ibolya
Csürke Bálint Géza i Csürke Bálintné
Dobsa Attila i
Dobsáné Csáki Mónika
Darabos István i Darabos Istvánné
Davidović Mila i Davidović Goran
dr Csisztu Attila i Csisztuné Pájer Erika
dr Dóczy Éva i dr Zsolczai Sándor
dr Farády Zoltán i dr Farády Zoltánné
dr Farkas Margit i Szabó János
dr Kálmánchey Albertné i
dr Kálmánchey Albert
Dragojević Goran i Dragojević Irena
dr Dušanka Tumbas
Fejszés Ferenc i 
Fejszésné Kelemen Piroska
Futaki Gáborné
Gecző László Zsoltné i 
Gecző László Zsolt
Gecző Éva Krisztina
Gulyás Melinda
Hajcsik Tünde i Láng András
Halomhegyi Vilmosi i Halomhegyiné 
Hofbauer Rita i Gavalovics Gábor
Molnár Anna

Haim Józsefné i Haim József
Hanyecz Edina
Hári László
Heinbach József i dr Nika Erzsébet
Jakupak Vladimir i Jakupak Nevenka
Jancsik Melinda
Janović Dragana i Janović Miloš
Juhász Csaba i Bezzeg Enikő
dr Kardos Lajos i 
dr Kardosné Hosszú Erzsébet
Kása István i Kása Istvánné
Keszlerné Ollós Mária i Keszler Árpád
Kibédi Ádám i Ótós Emőke
Klaj Ágnes
Knisz Péter i Knisz Edit
Knežević Sonja i Knežević Nebojša
Kovács Gyuláné i Kovács Gyula
Kovács Zoltán i 
Kovácsné Reményi Ildikó
Köves Márta
Kuzmanović Vesna i Kuzmanović Siniša
Kulcsárné Tasnádi Ilona i Kulcsár Imre
Lapicz Tibor i Lapiczné Lenkó Orsolya
Lazarević dr Predrag i 
Lazarević dr Biserka
Lénárt Károly i 
Lénártné Tóth Edina
dr Lukács Zoltán i 
dr Lukácsné Kiss Erzsébet
Mussó József i Mussóné Lupsa Erika
Mayer Péter
Márton József i Mártonné Dudás Ildikó
Miklós Istvánné i Tasi Sándor
Milanović Ljiljana
Molnár Attila
Molnár Zoltán
Nakić Marija
Milovanović Milanka i
Milovanović Milisav
Mićić Mirjana
Miškić dr Olivera i Miškić dr Ivan
Mrakovics Szilárd i Csordás Emőke
Nagy Ádám i Nagyné Belényi Brigitta
dr Németh Endre i Lukácsi Ágnes
Németh Sándor i 

Némethné Barabás Edit
Orosz Ilona i dr Gönczi Zsolt
Orosz Lászlóné
Ostojić Boro
Papp Tibor i Papp Tiborné
dr Pavkovics Mária
Perina Péter
Petrović Milena i Petrović Milenko
Radóczki Tibor i dr Gurka Ilona 
Rezván Pál i Rezvánné Kerek Judit
Révész Tünde i Kovács László
Pintér Csaba i Szegfű Zsuzsa
Ramhab Zoltán i
Ramhab Judit 
Róth Zsolt i Róthné Gregin Tímea
Rudics Róbert i
Rudicsné dr Czinderics Ibolya
dr Steiner Renáta
Stilin Tihomir i Stilin Maja
Sulyok László i Sulyokné Kökény Tünde
Szabó Ferencné i Szabó Ferenc
Szabó Ildikó
Szabó Péter i Szabóné Horváth Ilona
Schleppné dr Käsz Edit i Schlepp Péter
Szabados Zoltán i 
Szabadosné Mikus Emese
dr Szabó Tamásné i dr Szabó Tamás
Szeghy Mária
Szekér Marianna
Székely János i Juhász Dóra
Széplaki Ferencné i Széplaki Ferenc
Tamás János i Tamás Jánosné
Tanács Ferenc i Tanács Ferencné
dr Tombáczné Tanács Erika i 
dr Tombácz Attila
Tordai Endre i Tordainé Szép Irma
Ugrenović Miodrag i Ugrenović Olga
Vitkó László
Zakar Ildikó

II nivo:

Botis Gizella i Botis Marius
Budai Tamás
Császár Ibolya Tünde

Czeléné Gergely Zsófia
Dominkó Gabriella
Gecse Andrea     
Hertelendy Klára
Illyés Ilona     
Juhász Csaba i Bezzeg Enikő
Ocokoljić Daniela 
Papp Imre i Péterbencze Anikó
Ratković dr Marija i Ratković Cvetko
Rózsahegyi Zsoltné i Rózsahegyi Zsolt
dr Schmitz Anna i dr Komoróczy Béla
dr Seresné dr Pirkhoffer Katalin i 
dr Seres Endre
Siklósné dr Révész Edit i Siklós Zoltán
Tóth Csaba
Tóth István i Zsiga Márta
Varga Géza i Vargáné dr Juronics Ilona

III nivo:

Berkics Miklós
Bíró Tamás i Orosházi Diána
Fekete Zsolt i Ruskó Noémi
Bruckner András i dr Samu Terézia
Buruš Marija i Buruš Boško
Éliás Tibor
dr Kósa L. Adolf
Halmi István i Halminé Mikola Rita
Herman Terézia
Kis-Jakab Árpád i 
Kis-Jakabné Tóth Ibolya
Krizsó Ágnes 
Leveleki Zsolt 
Lomjanski Stevan i Lomjanski Veronika
Ocokoljić Zoran
Senk Hajnalka
dr Seresné dr Pirkhoffer Katalin i 
dr Seres Endre
Szabó József i Szabó Józsefné
Szépné Keszi Évais Szép Mihály
Tóth Sándor i Vanya Edina
Utasi István i Utasi Anita
Varga Róbert i
Vargáné Mészáros Mária
Vágási Aranka i Kovács András

Maksimović Ljiljana i 
Maksimović Milan
Mándity Zorán
Maravić Stoja i Maravić Dušan
Mareščuk Ljiljana
Markó Julianna
Martos Géza
Martos Gézáné i Martos Géza
Máté György i Csabai Judit
Mészáros Ferencné
Mezővári Zoltánné
Micović Dragica i Nedić Dušan
Mijušković Vera i Mijušković Zoran
Minorits Péter i Minoritsné Bogár Andrea
Momčilović Draga i Momčilović Miroslav
Nagy Antalné
Nagy-Mélykuti Mária i Lisóczki Zoltán
Nagyné Bojté Andrea i Nagy László
Németh Veronika

Nikolić Miroslava i Nikolić Hranislav
Novoseljački Nenad
Nyitrai Zoltánné
Oláh Károly
Olajos Bertalan
Olszewszki Sándorné
Pardi Gézáné
Pardiné Hőgyes Mariann
Péli Gergely János
Péter Szabó Gizella
Petőné Novák Tünde i Pető Gábor
Pintérné Zelizi Mária i Pintér István
Primó László
Putniković Mirjana i Putniković Milan
Racskó Tiborné i Racskó Tibor
Radetzky Marietta
Radics Józsefné
Schubertné Bognár Andrea i 
Schubert Sándor

Sebestyén Rita
Simitska Tímea
Sirola Borjan
Spiegelhalter Julianna
Srećković Verica i Srećković Srđan
Szapáry Györgyné i Szapáry György
Székely Krisztina i Kalocsai Gábor
Szabad Krisztina i Deli István
Szabó Gáborné i Szabó Gábor
Szkoklik Vilmos i Szkoklik Vilmosné
Szórád Ottóné
Sütő Istvánné
Takácsné Túróczky Henriett i 
Takács Krisztián
Tar Zoltán
Tarnócziné Lenner Katalin i 
Tarnóczi Lajos
Tokaji Ferenc Zsolt
Torma Tamásné i Torma Tamás

Tot Rozalia
Tóth Józsefné i Tóth József
Tóth Csaba
Tóth Andrea i Vágó Ádám
Tóth Erika
Tóth Sándor i Répássy Krisztina
Traum Lénárd i Traumné Németh Eszter
Ujj Péter
Ujvári Erika
Vedresné Polefkó Katalin i 
Vedres Lajos
Vietorisz József Zoltán i 
Vietorisz Zsuzsanna
Vujnović Jovanka
Wippelhauser Zsolt
Zag Ernőné
Zsoffay Róbertné i Zsoffay Róbert
Zsótér Nikolett
Üveges Erika i Üveges Zoltán

Pobednici programa motivacije kupovinom automobila:
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Poštovani distributeri!
Važni datumi 2008. godine: 1. 19. januar 2. Euro 
rally 21-23. februar 3. 09. mart 4. 10. maj (09. maj Susret 
menadžera) 5. 21. jun 6. 19. jul 7. 20. septembar  
8. 18. oktobar 9. 15. novembar 10. 20. decembar

Naručite proizvode na www.flpseeu.com veb strani.
Ovo je najkomotnije i najsigurnije rešenje – ne samo 
sa aspekta direktne kupovine proizvoda, već i zbog 
evidencije naručivanja. Ujedno je i najbolje sredstvo u toku 
preporučivanja proizvoda, jer je ponuda primamljiva svim 
zainteresovanim. Svi bodovi u vrednosti naručivanja se u roku 
od 24 časa dodaju aktuelnoj vrednosti i do tih podataka se 
bilo kada može doći Internetom.  (www.foreverliving.com )
 
Vaše nove kartice za kupovinu u veleprodaji možete lično 
preuzeti svakog radnog dana u nedelji u kancelarijama  
naše firme.
Naše društvo obezbeđuje više mogućnosti za naše 
distributere za informisanje o svom prometu i o bodovima:
–   U poslednjem redu obračuna provizije koji dobijate 

svakog meseca, možete naći vaše ime korisnika (LOGiN 
ID) i lozinku (PASSWORD) za dostizanje američke veb 
strane firme (www.foreverliving.com). Posle priključenja 
na veb stranu, kliknite na Mađarsku i možete videti 
aktuelno stanje svojih bodova.

–   Možete tražiti informacije o svojim bodovima i preko 
SMS sistema koji već godinama uspešno funkcioniše.

–   I naši saradnici u telefonskoj službi centralne kancelarije 
u Budimpešti će Vas svesrdno informisati o aktuelnom 
stanju Vašeg prometa. 

–   Distributeri u Mađarskoj mogu da se informišu o 
vrednostima svojih ličnih bodova na brojevima telefona 
+36-1-269-53-70 i +36-1-269-53-71, a naši saradnici iz 
Hrvatske, Bosne i Hercegovine, Srbije i Crne Gore na 
tel. broju +36-1-332-55-41. Molimo naše saradnike da 
traže informacije samo o svojim vrednostima bodova i 
preduzimaštvu!

Internetinfo 
Obaveštavamo poštovane distributere da mogu dobiti 
informacije i sa dve veb strane naše firme. Prva veb strana 
„www.flpseeu.com” je veb strana naše regije, kojom 
se može uspostaviti kontakt sa veb robnom kućom u 
Mađarskoj. Da biste mogli da stupite na nju i obavite 
kupovinu, možete tražiti pristupnu lozinku u našoj 
kancelariji. Na našoj veb strani Interneta, možete doći do 
aktuelnih brojeva i do onih koji su se ranije pojavili, ako 
unesete lozinku „forever”, a do fotogalerije se može doći 
ako unesete lozinku „success day”. Centralna veb strana 
naše firme ili popularno „američka veb strana” – „www.
foreverliving.com” pomaže da saznamo više o FLP-u u 
svetu, vestima, mogućnostima za međunarodne kontakte, 
o drugim važnim informacijama i o aktuelnom bodovnom 

Novi broj telefona trgovinske uprave u Nefelejcs ulici: +36-1-290-0361/107, fax: +36-1-291-5478

stanju datog saradnika. Na distributersku stranu   mogu 
doći svi, ako odaberu opciju „distributor login”, sa 
korisničkim i distributerskim brojem (unetim bez razmaka 
između). Lozinka se nalazi na dnu obračunske liste.

Molimo cenjene distributere da i ubuduće obrate pažnju  
na pravilno ispunjavanje narudžbenice i drugih formulara! 
Ispravljene (ime naručioca) i nepotpisane narudžbenice 
ne možemo prihvatiti, zbog mogućih nesporazuma! 
Molimo Vas takođe da obratite pažnju na pravilno i čitko 
ispunjavanje prijavnog lista (ugovora): štampanim slovima 
plavom ili crnom bojom! Molimo Vas da u slučaju promene 
imena ili adrese koristite formular za izmenu podataka! 

Molimo Vas, da u cilju finansijske sigurnosti u slučaju 
informisanja ovlašćenog lica o bonusima Vašeg 
preduzimaštva ovlašćeno lice ponese svoju ličnu kartu 
sa sobom! Na osnovu Međunarodne poslovne politike 
svi distributeri koji su potpisali prijavne liste (ugovore), 
stiču pravo na kupovinu proizvoda po veleprodajnoj ceni 
neposredno iz naše kancelarije. Registrovani distributer 
se postaje samo nakon prve kupovine, prikazivanjem 2. 
primerka prethodno predanog prijavnog lista sa pečatom i 
ispunjenog narudžbenog lista. 

NepraVIlNo je!
Nikada nemojte kupovati ili realizovati proizvode 
elektronskim putem ili u maloprodajnim 
jedinicama. Uzimajući u obzir mogućnosti različitih 
kanala realizacije elektronskog medija, na osnovu 
stava Forever living productsa se ove jedinice 
kvalifikuju kao maloprodajne institucije. Na osnovu 
važeće poslovne politike, strogo je zabranjena 
realizacija ili izlaganje svih Flp proizvoda ili 
formulara u maloprodajnim jedinicama. Distribucija 
putem elektronskog medija se može odvijati 
isključivo uz pomoć www.flpseeu.com  veb strane. 
obaveštavamo Vas da je potpisivanje i predaja 
ugovora bez punomoći nezakonito. Možemo 
prihvatiti samo svojeručno potpisane ugovore. Svi 
ostali potpisi se kvalifikuju kao falsifikati. 

responzorisanje! 
Molimo Vas da obratite pažnju na pravila „ponovnog 
sponzorisanja” koje možete naći u 12. poglavlju 
Poslovne politike. Veoma je važno da znate, da ponovno 
sponzorisanje nije automatski proces, već stupa na snagu 
tek posle ispunjenja i predaje određenih formulara (izjava 
o responzorisanju, novi prijavni list) i provere odgovara li 
novosponzorisani traženim uslovima. Oni koji i po drugi 
put učlanjuju svog saradnika distributera bez uzimanja u 
obzir procesa responzorisanja, krše ono što je zapisano u 
Poslovnoj politici.
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•  Centralna kancelarija u Budimpešti: 1067 Budapest, 
Szondi u. 34., tel.: +36-1-269-5370. 

•  Magacin u Budimpešti: 1183 Budapest, Nefelejcs u. 9-11., 
tel.: +36-1-291-8995. Komercijalni direktor: dr Čaba Gotard

•  Kancelarija u Debrecenu: 4025 Debrecen, Erzsébet u. 48., 
tel.: +36-52-349-657. Regionalni direktor: Kalman Poša

•  Kancelarija u Segedinu: 6731 Szeged, Tisza Lajos krt. 25., 
tel.: +36-62-425-505. Regionalni direktor: tibor Radocki

•  Kancelarija u Sekešfehervaru: 8000 Székesfehérvar, 
Sóstói út 3., tel.: +36-22-333-167. 
Regionalni direktor: Fődi Attila

Proizvode Forever Living Products distribuišemo uz predlog 
Mađarskog Saveza Alternativne Medicine.

Molimo cenjene distributere da uz prijavne listove i dalje 
predaju fotokopiju svoje legitimacije preduzimača i za 
protekli period, a firme treba da predaju i fotokopije 
prijavnog lista poreskim vlastima! U buduće možemo 
isplatiti bonuse tek kada se uverimo u postojanje 
prethodno pomenutih fotokopija! Oni naši partneri u 
Mađarskoj, koji traže da im račune za kupovinu proizvoda 
ispunimo na ime njihove lične firme, to mogu ostvariti 
tek onda ako naša kancelarija dobije ispunjene potrebne 
formulare odnosno one dokumente koji dokazuju da su 
oni vlasnici firme. Detaljno opisane informacije u vezi toga 
smo okačili u našoj kancelariji, a naši saradnici će Vam dati i 
usmena objašnjenja ako je to potrebno. 

Informacije o povoljnoj kupovini. Da biste mogli 
jednostavno iskoristiti povoljnu kupovinu, pridržavajte se 
sledećih pravila:
1.  Izjava: Molimo Vas da obratite pažnju da tačno ispunite 

sve rubrike izjave! Kod ličnog preuzimanja, naše kolege 
provere podatke, ali to ne možemo uraditi kada se slanje 
obavlja poštanskim putem. Zbog toga Vas molimo, da 
svoje podatke unosite sa mnogo pažnje, jer u slučaju 
pogrešnog ispunjenja, sistem povoljne kupovine ne 
stupa na snagu!

2.  Kupovina: Za vreme kupovine sistem automatski nudi 
maksimalnu svotu povoljne kupovine onima koji su dali 
izjavu. Kupovina znači da se koristite povoljnostima, 
odnosno isplatom bonusa, i zbog toga je za ličnu 

SAOPŠTENJA KANCELARIJE U MAĐARSKOJ
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kupovinu potreban lični dokument sa fotografijom. U 
slučaju grupne kupovine, treba da ponesete pravilno 
ispunjenu punomoć potpisanu sa dva svedoka, za 
svakoga ko je dao narudžbu. Naše kolege će prihvatiti 
narudžbe tek onda kada ih provere. Neće se prihvatiti 
narudžba onih koji raspolažu sa izjavom, ali ne znaju da 
se legitimišu ili ne poseduju punomoć!

3.  Pružanje informacija: Naše kolege u magacinu će pružiti 
informacije o aktuelnoj svoti povoljne kupovine tek kada 
se pokažu lični dokumenti sa fotografijom ili punomoć.

Oni saradnici koji raspolažu sa izjavom i svoje bonuse 
podižu i u obliku računa, o tačnim iznosima mogu da se 
informišu u Budimpešti, Szondi u. 34.

Želimo obavestiti distributere u Mađarskoj o usluzi 
isporuke proizvoda naše firme. Našim cenjenim 
distributerima na celoj teritoriji Mađarske, ćemo isporučiti 
proizvode najkasnije u roku od dva dana od primanja 
njihove narudžbe i dogovorenog termina isporuke. 
Proizvode treba preuzeti u roku od 48 sati, jer ćemo u 
protivnom stornirati (poništiti) račun i dobijene bodove. 
Vrednost naručenih proizvoda i transporta se plaća posle 
preuzimanja proizvoda. Firma snosi troškove isporuke za 
narudžbe čija je vrednost viša od 1 boda.

Naručivanje robe možete obaviti na sledeći način:
–   putem telefona,  kada će naš saradnik dati tačne 

informacije o vrednosti naručenih proizvoda i bodova kao 
i cenu isporuke. Brojevi telefona: 061-297-5538, 061-297-
5539, mobil: 06-20/456-8141, 06-20/456-8149

– Internetom na adresi „www.flpshop.hu”
– SMS-om na broj telefona: 0620-478-4732.

Telefonski brojevi lekara savetnika u Mađarskoj:
dr Kassai Gabriella: +36-30-307-7426
dr Bakanek György: +36-30-9428-519
dr Kerekes László: +36-20-9441-442
dr Mezősi László veterinar: +36-20-552-6792

Saopštenja o Sziraku:
Hotel dvorac Szirak, 3044 Szirak, Petőfi u. 26.
tel: +36-32-485-300, fax: +36-32-485-285
Direktor hotela: Katalin Király

SAOPŠtENjA 35
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SAOPŠTENJA KANCELARIJE U BOSNI I HERCEGOVINI 

SAOPŠTENJA KANCELARIJE U CRNOJ GORI 

•  Kancelarija u Beogradu: 11000 Beograd, Kumodraška 162., 
tel.: +381-11-397-0127
Radno vreme: ponedeljkom, utorkom i četvrtkom 12:00–19:30, 
sredom i petkom 9:00–16:30.

•   Kancelarija u Nišu: 18000 Niš, Učitelj tasina 13/1. 
tel.: +381-18-514-130, +381-18-514-131. 
Radno vreme: ponedeljkom i četvrtkom 11:00–19:00, 
ostalim radnim danima 9:00–17:00.

•  Kancelarija u Horgošu: 24410 Horgoš, Bartók Béla 80., 
tel.: +381-24-792-195. Regionalni direktor: Branislav Rajić
Radno vreme: svakog radnog dana 8:00–16:00.

–  Forever Living Products Vam stoji na raspolaganju sa sledećim 
uslugama: telecentar – proizvode možete naručiti putem telefona 
i to na sledećem broju: 011/309-6382. Radno vreme telecentra i 
beogradske kancelarije je ponedeljkom i četvrtkom 12:00–19:30, 
a drugim radnim danima 9:00 – 16:30. Ako se proizvodi naručuju 

putem telefona,  isporuka se vrši na adresu vlasnika kodnih 
brojeva.  Proizvodi se plaćaju pouzećem.  Poštanski 
troškovi se obračunavaju po kursnoj listi NBS Srbije na dan 
kada se vrši isporuka. 

–  Poštanske troškove snosi FLP Beograd samo u slučaju ako je 
naručioc kome pripada kodni broj,  naručio proizvode u većoj 
vrednosti od 1 boda. 

–  Pristup novih članova se ne može vršiti putem telefona. 
–  Naši distributeri u Horgošu i Nišu mogu kupiti pristupne 

listove i formulare za promenu podataka,  kao i 
sav ostali reklamni materijal. 

Broj telefona stručnih lekara u Srbiji:
dr Biserka Lazarević i dr Predrag Lazarević: +381-23-543-318.
Vreme za konsultacije: utorkom 13:00- 16:00, petkom 14:00-16:00
dr Kaurinović Božidar, konsultacije sredom i četvrtkom od 
12:00-14:00, na tel.: +381-21-636 9575

•  81000 Podgorica,  Serdara jola Piletića br. 20. 
tel.: +381-081-245-402, tel./fax: +381-081-245-412. 
Regionalni direktor: Aleksandar Dakić

Broj telefona stručnog lekara u Crnoj Gori:
dr Nevenka Laban: +381-69-327-127.

Kancelarija u Bijeljini 

•  Adresa kancelarije u Bijeljini je: Trg Ðenerala Draže Mihajlovića 3., 
tel.:+387-55-211-784 +387-55-212-605, faks: +387-55-221-780.
Radno vreme: radnim danima 9:00–17:00, a svakog poslednjeg 
radnog dana u mesecu 9:00–17:00.

•  Adresa kancelarije u Banja Luci: 
78000 Banja Luka, Duško Koščica u. 22., tel.: +387-51-228-280, 
fax: +387-51-228-288. Radno vreme: radnim danima 9:00–16:30.
Regionalni direktor: dr Slavko Paleksić. 

•   Adresa kancelarije u Sarajevu: 71000 Sarajevo, 
Akifa Šeremeta do 10., tel.:  +387-33-760-650, +387-33-470 682, 
fax: +387-33-760-651. Radno vreme: ponedeljkom,  četvrtkom 
i petkom 9:00 – 16:30,  utorkom i sredom: 12:00 – 20:00. Svaka 
poslednja subota u mesecu je radna,  i svake poslednje 
subote u mesecu se održava mini Saccess Day. 
Direktor kancelarije: Enra Hadžović

Naručivanje telefonom možete obaviti na broj (prijava novih 
distributera nije moguća putem telefona): u Bijeljini +387-55-211-
784, i u Sarajevu +387-33-760-650.

Saopštenje Flp kancelarije Sarajevo:

Obaveštavamo Vas da od septembra imamo i doktora specijalistu,  
savetnika za BiH,  dr esmu Nišić, koju možete kontaktirati na 
telefon: +387-62-367-545  svakog dana od 18:00 – 21:00.
– Doktor specijalista će biti prisutan u prostorijama FLP Sarajevo 
svake srede od 17:00 – 19:30, radi konsultacija.
– Ako proizvode naručujete telefonom, plaćate pouzećem. Ako 
vrednost naručenih proizvoda ne prelazi 1 bod, naručioc sam 
plaća troškove isporuke. 
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FLP TV

Novi broj telefona trgovinske uprave u Nefelejcs ulici: +36-1-290-0361/107, fax: +36-1-291-5478

SAOPŠTENJA KANCELARIJE U HRVATSKOJ

SAOPŠTENJA KANCELARIJE U SLOVENIJI  

•    1236 Trzin-Ljubljana, Borovec 3., tel.: +386-1-562-3640. Obaveštavamo 
Vas da je radno vreme kancelarije magacina u trzini ponedeljkom i 
četvrtkom: 12:00 – 20:00 utorkom,  sredom i petkom: 9:00 – 17:00

•  Magacin u Lendavi: Kolodvorska 14., 9220 Lendava. 
telefon: +3862-575-1270, Fax: +386-2-575-1271, 
E-mail: forever.living@siol.net  
Radno vreme magacina u Lendavi: 
ponedeljkom 12:00–20:00, od utorka do petka  9:00–17:00. 
Regionalni direktor: Andrej Kepe

Broj telecentra (u slučaju naručivanja telefonom):  +386-1-563 7501
Brojevi telefona stručnih lekara u Sloveniji:
dr Miran Arbajter: +386-4142-0788;
dr Olga Čanzek: +386-4182-4163.

•   Kancelarija u Zagrebu: 10000 Zagreb, Trakošćanska 16., 
tel.: +385-1-390-9770. Radno vreme: ponedeljkom i četvrtkom od 
12:00 do 20:00; utorkom, sredom i petkom od 09:00 do 17:00. 

•  Kancelarija u Splitu: 21000 Split, Križine 19., tel.: +385-21-459-262 
Radno vreme: ponedeljkom i četvrtkom od 12:00 do 20:00; 
utorkom, sredom i petkom od 09:00 do 17:00. 
Regionalni direktor: mr Laslo Molnar

–  telefonske narudžbe se mogu predati preko tel. broja: +385 1 
39 09 773. Ukoliko pojedinačna narudžba iznosi preko 1 boda – 
uslugu isporuke proizvoda plaća FLP.

–  Predavanja o marketingu i proizvodima održavaju se 
ponedeljkom i četvrtkom u 18:00 u centralnoj kancelariji. 

Brojevi telefona stručnih lekara u Hrvatskoj:
dr Ljuba Rauški Naglić: +385-9151-76510;
dr Eugenija Sojat Mandić: +385-9151-07070.

Kancelarija u Lendavi

SAOPŠTENJA KANCELARIJE U ALBANIJI

• Albanija, Tirana Reshit Collaku 96. Villa Forever 36.
Fax: +355-4230-535

Regionalni direktor: Gergő Géza Kálovits, tel.: +36-20-5755-553

FLP TV program od 19. januara 2008. godine do 22. februara 2008. godine

www.fl pseeu.com  na Internetu

10.00    Žolt Laslo Geco, Žoltne Laslo Geco – 
Sloboda marketing sistema

10.20   Edukacioni � lm – Pro6
10.25   Edukacioni � lm – Nature's 18
10.28   Edukacioni � lm – Aloe2Go
10.30   Kvali� kacije – Super Rally
11.12   Koncert „Shadows Hungary Band”
11.30   dr Terezija Šamu – Priča o čudesnoj Aloi
11.55    Karolj Lerant – Ne postoji neostvarljivo
12.20    Mihael Strahović – Uspešna izgradnja mreže u FLP-u
13.20   Koncert Luia
13.40   Sonya šou, 2005. godine, Debrecin
14.25   Intervju sa Marijanom Seker
14.50   Ansambl „Rajko”
15.05    Predavanje Aidan O'Hare, potpredsednika FLP-a za Evropu
15.25   Himna FLP-a
15.30    Predavanje Gregg Maughana potpredsednika FLP-a
15.45   Koncert Atile Patakyja i ansambla „Edda” 
16.05    Govor Rex Maughana predsednika, generalnog direktora FLP-a
16.35   dr Ana Šmic – Kisela voda Forever

16.55   FLP Plan marketinga
17.15    Katrin Bajri – Sa sistemom do samog vrha
18.10    Ilona Bence i Gabor Mesaroš – Pesme iz kabarea „Bombonjera”
18.30    Gabriela Dominko – Upornost, polet, timski duh i vera
18.55    Piroška Lukači Hegedusne – Snovi su se ostvarili
19.30   Intervju sa Peterom Perinom
20.20   Holiday Rally – Poreč
21.20    Koncert-promocija nove ploče ansambla „Borago”
21.40   Žolt Fekete – Uhvati ritam
22.00    Žolt Laslo Geco, Žoltne Laslo Geco – 

Sloboda marketing sistema
22.20   Edukacioni � lm – Pro6
22.25   Edukacioni � lm – Nature's 18
22.28   Edukacioni � lm – Alo2Go
22.30   Kvali� kacije – Super Rally
23.12   Koncert „Shadows Hungary Banda”
23.30   dr Terezija Šamu – Priča o čudesnoj Aloi
23.55   Karolj Lerant – Ne postoji neostvarljivo
00.20    Mihael Strahović – Uspešna izgradnja mreže u FLP-u
01.20   Koncert Luia

01.40   Sonya šou, 2005. godine, Debrecin
02.25   Intervju sa Marijanom Seker
02.50   Ansambl „Rajko”
03.05    Predavanje Aidan O'Hare potpredsednika FLP-a za Evropu
03.25   FLP Himna
03.30    Predavanje Gregg Maughana potpredsednika FLP-a
03.45   Koncert Atile Patakyja i ansambla „Edda”
04.05    Govor  Rex Maughana, predsednika, generalnog 

direktora FLP-a
04.35   dr Ana Šmic – Kisela voda Forever
04.55   FLP Plan marketinga
05.15   Katrin Bajri   Sa sistemom do samog vrha
06.10    Ilona Bence i Gabor Mesaroš – Pesme iz kabarea „Bombonjera”
06.30    Gabrijela Dominko 

– Upornost, polet, timski duh i vera
06.55    Piroška Lukacsi Hegedusne – Snovi su se ostvarili
07.30   Intervju sa Peterom Perinom
08.20   Holliday Rally – Poreč
09.20    Koncert-promicija nove ploče ansambla „Borago”
09.40    Žolt Fekete  – Uhvati ritam
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SONYA 
KOLEKCIJA ZA 
NEGU KOŽE
Sonya kolekcija za negu kože sadrži 
ona neophodna sredstva, uspomoć 
kojih se u pet osnovnih koraka posti-
že osveženje i hidratacija kože i tako 
postiže zdrav i svež izgled. Mleko za 
čišćenje kože lica, toner za osveža-
vanje, serum za negu, krema za za-
štitu kože i sredstvo za dubinsko či-
šćenje kože u istoj kolekciji garantuju 
svežu i sjajnu kožu. Koristite Sonya 
ponudu u pet koraka, uživajte u toj 
nezi, jer Vaša koža to zaslužuje!

1. KORAK
PURIFYING CLEANSER
MLEKO ZA ČIŠĆENJE LICA 177 ml
Naše sredstvo za čišćenje lica ima specifičan sastav, jer sadrži aloe 
veru i voćne ekstrakte i zahvaljujući njima, blago i veoma temelj-
no odstranjuje šminku i nečistoću. Ne isušuje kožu, a posle njego-
ve upotrebe, koža postaje nežna, sveža i čista. Svako jutro i veče 
čistite kožu sa Aloe mlekom za čišćenje lica.

2. KORAK
REFRESHING 

TONER 
TONIK ZA OSVEŽENJE 177 ml

Naš bezalkoholni tonik za osveženje kože, 
zahvaljujući visokom procentu aloe vere i 

belog čaja, obezbeđuje esencijalne mate-
rije za vlaženje i time Vašoj koži daje savr-
šenu vlažnost. Koristite svako jutro i veče, 

posle Sonya Aloe mleka za čišćenje lica.



CareCareCareSkin

5. KORAK
DEEP-CLEANSING 

EXFOLIATOR
SREDSTVO ZA DUBINSKO ČIŠĆENJE KOŽE 118 ml

Povremeno je koža željna dubinskog čišćenja, ali je i tada veo-
ma važno da izbegnete sredstva sa agresivnim sastojcima, koji 
mogu izazvati iritaciju. Naš proizvod za dubinsko čišćenje kože, 

ima blagotvorno dejstvo i svojim sastavom Aloe vere i kugli-
cama prirodne jojobe, obezbeđuje savršeno rešenje. Koristite 

nedeljno dva puta, posle Sonya Aloe mleka za čišćenje lica.

3. KORAK
NOURISHING SERUM
SERUM ZA NEGU 118 ml
Ovaj izuzetni serum reguliše vlažnost kože, a istovremeno joj 
obezbeđuje sjajan mladalački izgled. Koristite svako jutro i veče, 
posle Sonya Aloe tonera za osveženje.

4. KORAK
BALANCING 
CREAM
KREMA ZA ZAŠTITU KOŽE 71 g
Sadrži Aloe veru i druge agense koji neguju kožu kao i izu-
zetne komponente koje joj pružaju vlažnost i time obez-
beđuju savršenu vlažnost i sjaj. Koristite svako jutro i veče 
posle Aloe seruma za negu.
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B ila sam očarana! nastavili 
smo razgovor i on je do-
dao da ga interesuje kako 

izgleda to društvo u kome sede 
ljudi sa „ispranim mozgovima”. 
Odmah mi je splasnulo odušev-
ljenje, koje sam osetila kada sam 
čula da želi da pođe samnom. 
to me je potaklo da formulišem 
svoje misli o ovoj temi, koje na-
menjujem njemu i njemu slič-
nim ljudima, koji još ne razume-
ju ono što mi volimo u izgradnji 
poslovnih mreža.

Veoma sam srećna, jer sam 
se uz pomoć tibora elijaša sre-
la sa dr Marijom pavkovič, koja 
o ovim stvarima razmišlja na 
identičan način. Ona je potvr-
dila moja iskustva i podsticala 
me je na dalje učenje i samoa-
nalizu, a pored toga mi je dala i 
bezbrojne knjige da bih naučila 
da  živim svoj život svesno, a ne 
samo instiktivno. Kada govorim 
o sledećim stvarima:

– Ostavi me na miru sa tom 
američkom modom! – kažu. „ti 

Pre nekoliko dana sam se srela sa jednim starim prijateljem. 
Prijatno me je iznenadio, jer mi nije rekao da sam luda, kada je 
čuo da se bavim izgradnjom poslovne mreže! Šta više, zamolio 
me je da ga povedem sa sobom, na jednu našu priredbu.

mariane sas

uspešan...
Budi

si srećna!”, ili „ti si vešta!”, „ti imaš 
talenta za to!” – a za to vreme 
nisu svesni, da sam taj oblik po-
našanja i ja naučila.

ne na treninzima, ne iz knji-
ge – jer je to „u moje vreme” bila 
zabranjena grana nauke – već 
me je tome, kao slobodnog 
umetnika, naučio život.

35 godina sam radila kao slo-
bodni grafičar – ne prihvatajući 
jaram tadašnjeg društvenog si-
stema. Kao prirodna posledica 
svega toga, nisam dobila nakna-
du za porodiljsko odsustvo, ni 
porodični dodatak – od društva 
nisam dobila ništa. sama sam 
tražila posao i mogla sam da se 
održim samo ako su moje grafi-
ke bile prvorazredne. Još su i dan 
danas opšte poznata neka moja 
dela iz osamdesetih godina. ste-
kla sam poznato ime u struci, 
a sa druge starne sam postala 
priznata i zahvaljujući mojim 
pesmama i fotografijama. upr-
kos tome, nisam mogla a da ne 
primetim signale koje mi je život 

svakodnevno slao, da ne bih iz-
gubila tlo pod nogama. svaka 
loša odluka je dovodila u pitanje 
moju egzistenciju. i budućnost 
moje dece! Šta više – danas se 
to čini neverovatnim – dovodila 
je u pitanje čak i svakodnevnu 
kupovinu hleba!

Kada se danas osvrnem na 
prošlost, prepoznajem one stva-
ri koje su me iz dana u dan vo-
dile napred: moja vera, samo-
pouzdanje, moralno držanje 
koje sam dobila od roditelja i 
od – u ovom pogledu – strogih 
pedagoga. Ove vrednosti nisu 
„urođene”. Njih treba sami da 
steknemo i da izgradimo za 
sebe – uz sreću – uz svu onu 
pripremu koju smo poneli iz 
roditeljske kuće i razvojem 
svoje ličnosti.

Uspešni graditelji mreže, 
treneri razvoja naših ličnosti 
nam mogu u velikoj meri po-
moći, da mi do te informacije 
dođemo učenjem, a ne gorkim 
iskustvom. Oni vraćaju ljude nji-

hovim instiktima i veri. Žele da 
nauče ljude onome što se odu-
vek bilo znalo: veri  – da živimo 
vredan život i da smo sposobni 
da ostvarimo one zadatke koji 
su potrebni za opstanak.

do industrijske revolucije je 
čovek živeo sa prirodom i bio 
je deo nje same. imao je spo-
sobnost da obezbedi hranu 
koja je bila dovoljna za njegove 
potrebe, znao je kako treba da  
ulovi divljač, mada mu na ras-
polaganju nisu stajala sva ona 
sredstva na koja smo mi danas 
tako ponosni – i koja su u veli-
koj meri kriva što zavisimo od 
industrijske proizvodnje, i mo-
torizovane poljoprivrede, koja 
je izložena prekomernom he-
mijskom dejstvu.

Šta li je razlog da danas ima 
sve manje polihistora? Šta je ra-
zlog što je sve manje ljudi spo-
sobno – ne samo u Mađarskoj, u 
evropi, već i širom sveta – da se 
pobrine makar o ličnom snab-
devanju?
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Izdavač: Forever Living Products Magyarország Kft. • Redakcija: FLp Magyarország Kft. 1067 budapest, szondi u. 34. telefon: 
(36-1) 269-5373, Fax: (36-1) 312-8455 • Glavni urednik: dr Sándor Milesz • Urednik: Kismárton Valéria,  petróczy zsuzsanna, 
Pósa Kálmán, Rókás Sándor • Priprema za štampu: tipOFiLL 2002 Kft. Tehnički urednici: teszár richárd, buzássy Gábor 
Štampa: Veszprémi nyomda zrt. tiraž: 50 250 primeraka • Prevodioci i lektori za: Albaniju: dr Marsel nallbani – Hrvatsku: 
darinka aničić, anić antić Žarko – Srbiju: tóth-Kása Ottília, Molnár balázs, Meseldžija dragana – Sloveniju: novak Császár Jolanda, 
biro 2000 Ljubljana
Odgovornost za sadržaj članaka snose autori članaka! sva prava zadržana!

smatram 
da je razvoj 

ličnosti jedan 
od najvažnijih 

elemenata 
izgradnje mreže. 

Formula je veoma jedno-
stavna.

naši roditelji – „robovi” mo-
dernog sveta – su se otrgli od 
svojih korena. pored danonoć-
nog rada im nije baš preostalo 
dovoljno vremena da prenesu 
nasleđe znanja, uspomoć koga 
bi stekli sposobnost samoraz-
mišljanja.

Možeš pomisliti da to i nije 
neki problem i da ćeš kupiti u 
prodavnici sve ono što ti nedo-
staje. ako tako misliš, ne prime-
ćuješ u kolikoj meri su štetne po 
zdravlje industrijski proizvedene 
namirnice na koje smo se svi 
mi postepeno navikli! ako tako 
misliš, onda ne vidiš ni sistemati-
čan način na koji su te odvikli od 
zdravog rezonovanja, od toga 

IMPRESUM

da vidiš i shvatiš za koju bednu 
platu radiš, a naravno, nećeš 
prepoznati ni svoje mogućnosti. 
naučili su te da se miriš sa sud-
binom... „patuljak je ustvari džin, 
koji se pomirio sa svojom sudbi-
nom!” (Đerđ Cele)

razvoj ličnosti je običaj i 
sposobnost pomoću kojeg po-

novo možeš da izgradiš zdrav 
način razmišljanja. Možeš da 
naučiš da posedovanje novca 
osuđuju, baš oni koji su nespo-
sobni da ga zarade, i ne žele da 
izađu iz zamke koja im je pripre-
mljena još davno  pre njihovog 
rođenja. to su oni ljudi koji ne 
mogu da prevaziđu svoje navi-
ke koje su stekli još u detinjstvu 
(mnogi to na žalost i ne žele), jer 
se plaše preuzimanja odgovor-
nosti. to se dešava baš zato što 
ih tome niko nije naučio. Mno-
gi roditelji svoju decu voze čak 
do školskog dvorišta da njihova 
deca ne bi morala peške ići ni 
metar više od nužnog. „Štite” 
ih od vetra, hladnoće, toplote, 
kiše. ne uče ih da sami donose 
odluke: hoće li obući kaput ili 
ne. ne žele da im deca iskuse 
rizik odluke, niti da osete posle-
dice sopstvenih odluka.

naravno, možemo se pravda-
ti okolnostima  u kojima smo mi 
odrastali i „vaspitavali” se, da bi 
štitili čast svojih roditelja, umesto 
da shvatimo i priznamo to da su 
i naši roditelji ljudi od krvi i mesa 
i imali su (imaju) prava da greše. 
Ne donosimo sud sa kritikom, 
već jednostavno naučimo da 
živimo drugačije od onog kako 
su nam oni govorili. prihvatimo 
tezu, da treba drugačije da 
radimo, ako želimo da po-
stignemo bolje rezultate od 
onih koje su oni postigli.

taj proces se može ostvariti 
samo „po cenu” razvoja lično-
sti. Čim budemo sposobni da 
uvidimo svoje greške, znaćemo 
i da ih ispravimo. Kada menja-
mo svoju ličnost i prihvatamo 
nove navike, primetićemo da 
se i svet oko nas menja.

ustvari, u nama dolazi do 
promene, i na novi način ćemo 
videti svet koji se inače nije pro-
menio! (pomisli samo na voz. 
Kako brzo prolazi drveće pored 

šina! ili se to nama samo tako 
čini? znaš i sam, da je to optička 
varka.) razvojem ličnosti može-
mo dospeti do sledećeg stanja:
–  da smatramo dobrim one 

stvari za koje smo ranije mislili 
da su loše;

–  da više ne krivimo okolnosti;
–  da postanemo takvi, da naše 

odluke više ne vodi iskustvo 
neuspešnih ljudi;

–  da počnemo verovati u sebe.
to je TAJNA! 

zbog toga nemoj štedeti 
vreme, ni novac, koji treba da 
uložiš u sebe, jer je to najbolja 
investicija. iz ovog projekta ćeš 
izvući najbolji profit. Misliš da 
je osam razreda osnovne škole 
bilo besplatno? a diploma? ite-
kako se moralo platiti za sve to! i 
to ne malo! samo to nisi TI pla-
tio. Ma koliko da je koštalo, samo 
po sebi nema koristi. svedočan-
stvo te često samo navodi da 
po uzoru na svoje roditelje, po-
staneš rob neke multinacional-
ne firme. ali ako promeniš način 
razmišljanja i budeš sposoban za 
brisanje škartnih kodova, to će iz 
korena promeniti tvoj život.

Najzad ćeš postati uspe-
šan! ne na osnovu subjektivnog 
mišljenja drugih, već na osnovu 
realnih rezultata tvojih uspeha. 
Ojačaće tvoje samopoštovanje, 
zavolećeš sebe i nećeš morati 
nikome posebno da skrećeš pa-
žnju na to, jer će se promene 
videti na tebi.

...i možeš biti siguran da će te 
slediti oni koji vide te promene! 
Možeš biti siguran da i oni žele 
da žive sa osmehom na licu! 
Možeš biti siguran da će tvoj po-
zitivan stav biti privlačan mno-
gim ljudima!

Obrati pažnju na to, ko su oni, 
jer će Oni biti opruge razvoja 
tvoje čovečnosti kao i posla! 
Oni će ojačati tvoju veru!



Hvala!

Nisam morala dugo 
da razmišljam 
o tome, da li da 
Vam napišem 
ovih nekoliko 
redova. Nadam se 
i verujem, da će 
moja priča pomoći 
mnogim ljudima da 
naprave pravi izbor 
na svom putu. 

smeju olako ispustiti iz ruku. Svi 
smo se složili da je to za njih prava 
prilika i MOGUĆNOST, ali nismo 
znali kako da im to objasnimo, a 
da nas oni ni slučajno ne shvate 
pogrešno. Znate li kolika je penzi-
ja „hendikepiranih” osoba?! Znate 
li zašto smo pisali hendikepiran 
sa znacima navoda? Zato što od 
kada Njih poznajemo, često po-
mislimo da smo mi hendikepira-
ni! Meni i celom timu su Imrejevi, 
LJUDI kao i svi drugi. Kada smo 
se sreli kod nas i uspomoć tuma-
ča za jezik pokreta, razgovarali o 
značajnoj mogućnosti koja im 
se pruža – oni se nisu izgovarali! 
Nisu nam rekli da nemaju dovolj-
no vremena; nisu rekli da oni to 
ne mogu da rade, baš zato što se 
razlikuju od nas; nisu nam objaš-
njavali da oni ne govore našim 
jezikom; nisu rekli da nemaju para 
za to… Razumete li me? ONI NISU 
TRAŽILI IZGOVORE! Baš nasuprot 
– umesto svega toga, oči su im 

se caklile kao dijamanti! Verujem 
i znam, da ceo naš tim navija  za 
njih i pomaže im udruženim sna-
gama. Zamislite, na Danu uspeha 
je u Imreovom timu već bilo 11 
članova! Opet bi neko mogao po-
staviti pitanje: Šta je neobično u 
tom broju? Neko drugi bi mogao 
reći: Uostalom, oni su gluvonemi. 
Zbog toga ću Vam ispričati ono 
što još neznate. Marika Futo, nji-
hov vodeći menadžer je napisala 
pismo dr Šandor Milesu u kojem 
ga je zamolila da im pomogne i 
obezbedi profesionalnog tuma-
ča, da bi ovaj tim od nekolicine 
članova uživao u celom danu i da 
bi razumeli sve što se izgovori na 
pozornici. Šta mislite, šta se desilo? 
U zagradi da Vam kažem: ja sam 
se raspitala od drugih i informisala 
sam se o tome, kako rukovodioci 
u drugim multi-firmama rešavaju 
ovakva pitanja i da li uopšte poka-
zuju volju da pruže pomoć u bilo 
kakvom obliku. Možete naslutiti 

odgovore koje sam dobila: „Za-
boravi na to! Ima nas premalo da 
bi to rešili!” Tužno. Nasuprot tome, 
za Šandora to nije bio problem, 
već je Imrejevima obezbedio dva, 
čak DVA tumača za jezik pokreta. 
E pa sad kažite ako možete, da u 
našoj firmi postoji nešto što se ne 
može rešiti! 

Hvala Ti Šandore na razume-
vanju, pomoći i obećanju, da ćeš 
i u buduće pružiti potrebnu po-
moć, da ovaj mali tim što pre izra-
ste u veliki. Hvala Ti na tome što si 
nam čudesan partner!

Moji redovi sadrže dve ve-
oma važne poruke: oni koji to 
zaista žele, ostvariće svoje pla-
nove, bez obzira na to što se u 
nečemu razlikuju od ostalih lju-
di, i – ako to do sada niste znali 
– naša firma i naš direktor zemlje 
dr Šandor Miles će nam u svemu 
pomoći, pa zahvaljujući tome 
možemo i da se skoncentrišemo 
samo na posao!

R adi se o šačici ljudi u timu, 
koji su krenuli iz „hendikepi-
rane” situacije, kada su od-

lučili da žele da izgrade Forever 
posao. Jeste li već čuli o gluvone-
mim ljudima, koji međusobno i sa 
ostalim – takozvanim „zdravim” 
članovima društva, znaju komu-
nicirati isključivo specijalnim jezi-
kom pokreta (jezik gluvonemih)? 
Sigurna sam da su ih mnogi od 
Vas već zapazili, šta više mogli 
ste da primetite da u Mađarskoj 
ustvari, kao da i ne prihvataju na 
pravi način one ljude koji se po 
nečemu razlikuju od prosečnih! 
Nekim „čudom” su Imrejevi ipak 
dospeli u naš tim. Neznam kako 
se drugi ljudi ponašaju u ovakvim 
situacijama, ali mi smo im se, 
uključujući ceo naš tim, jako ra-
dovali. Neko bi mogao da postavi 
pitanje: Zašto je to važno? Razlog 
je veoma jednostavan. Celom 
timu je bilo jasno da se Imreje-
vima pruža takva prilika, koju ne 

MARTI BAKO I 
JOŽEF BAKO
senior menadžeri
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